


English 3

Deutsch 7

Français 11

Español 15

Nederlands 19

Italiano

Norsk 27

23

Svenska 31

Dansk 35

Polski 39

Eesti keel 43

Русский 47

汉语 55

51العربية

59Tiếng Việt

2CONTENTS



1. Floss tip
2. Floss tip collar
3. On-demand button
4. Power button
5. Mode selection button
6. Main body
7. Water tank body
8. Water tank base

9. Mode indicator panel
10. Floss tip release button
11. USB-C charging port
12. Water tank release button
13. Water tank cap
14. Water tank base release button

Orthodontic & Periodontal tips sold separately. Our full 
selection of floss tips are available at ordolife.com

A. Premium Clean – Ideal for excellent everyday 
cleaning. Suitable for most people.

B. Orthodontic – Tapered bristles help clean around 
braces, bridges, implants and other dental work.

C. Periodontal – Designed to rinse periodontal 
pockets, helping to protect against gum disease.
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(1)  Remove all the contents from the box and check you have all parts 
specified. Make sure you recycle the inner and outer boxes after use.

(4)  During the charging cycle, the lights on the mode indicator panel will 
follow a sequence as shown in the diagram, to indicate the water flosser’s 
charging status. When the coloured light turns green, the water flosser is 
fully charged. A full charge will last 30 days when using the water flosser 
for 2 minutes each day.

(2)  Simply push the floss tip into the slot at the top of the water flosser, until 
it clicks into place. To eject, press the floss tip release button on the back of 
the water flosser, then pull the floss tip out.

(5)  Once you have charged the water flosser, remove the USB-C charging 
cable and securely close the cover. Make sure that this is closed properly to 
avoid water getting inside.

(3)  Before using your water flosser, you should charge it for 6 hours. Open 
the USB-C port cover, then plug in the USB-C connector of the charging 
cable. Connect the USB-A connector to a power source. Ensure the water 
flosser is not on prior to charging.

MAKE SURE THE USB-C PORT IS DRY BEFORE CHARGING!

(6)  For travel convenience, you can store your Premium Clean floss tips 
inside the water tank, as shown in the diagram. Simply push the water tank 
release button at the top of the water tank and slide off. Inside you will find 
two slots to securely store your Premium Clean floss tips. To reattach the 
tank, slide back onto the main body until it clicks into place.
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(1)  To fill your water flosser, flip open the cap on the back of the water 
tank and fill with clean, lukewarm water (under 40°C). You could also add 
a few drops of Ordo Mouthwash Concentrate for extra freshness. If you use 
mouthwash, run a full tank of fresh water through the flosser after use, to 
avoid residue build-up.

(4)  Hold the floss tip at a 90° angle to your gum line and pause in 
between each tooth to ensure a thorough clean. Clean along the gum line 
as well as between teeth. Clean inside as well as outside surfaces. To get 
the most from the water tank, do not tilt the water flosser back during use. 
To help protect your water flosser, it will automatically turn off after running 
for 2 minutes.

(2)  Short press the mode selection button to scroll through the 3 pressure 
settings:

1 - Sensitive Mode (low) – recommended for new users.
2 - Daily Clean Mode (medium)
3 - Power Clean Mode (high)

You can change modes whilst using your water flosser.

(5)  Your water flosser has a 260ml tank capacity, which provides 55 
seconds of use. We recommend 2 full tanks per flossing session, one for the 
top teeth and one for the bottom. Make sure the tank is fully emptied after 
use and open the cap to let it air dry. Wipe down the floss tip and main 
body.

(3)  Lean over the sink, place the floss tip in your mouth and part your lips 
slightly to allow water to flow out. Press the power button to begin flossing. 
Alternatively, press the on-demand button to control the flow of water – 
press and hold for a continuous flow and release to stop.

(6)  To deactivate your water flosser for travel or storage, press and hold 
the mode selection button until the red light begins to flash, at which point 
the Lock Mode is activated. In Lock Mode the lock light will flash 5 times 
when you short press any button. Simply press and hold the mode selection 
button again to unlock the device – the last used mode will illuminate once 
your flosser is unlocked.
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(1)  At 30% battery, all the lights on the mode indicator panel will flash 5 
times after use. When the water flosser has no power, the lights will also 
flash 5 times, but the device will not turn on – you need to recharge to a 
sufficient level before you can continue using the water flosser.

(4)  To clear hard water deposits from within your water flosser, fill the tank 
with water and add 1 tablespoon of white vinegar. Run the water flosser 
until the tank is empty, then rinse thoroughly with clean, warm water. Repeat 
this process every 1 to 3 months, depending on the hardness of your water.

(2)  To clean the water tank, first remove it from the main body by pressing 
the release button at the top of the tank and sliding off. Remove the base 
from the tank by pushing the release button at the bottom and pulling open. 
You can clean all parts of the tank with warm, soapy water or place in the 
dishwasher.

(5)  It is recommended that you replace floss tips when they become 
worn or dirty, this is usually every 6 months. Replacement tips as well as 
Orthodontic and Periodontal tips are available at ordolife.com

(3)  To clean the main body of the water flosser, ensure it is switched off 
and disconnected from any power source. We recommended activating the 
Lock Mode for cleaning. To avoid scratching, use a soft, dry or damp cloth 
to clean the main body.
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1. Zahnseidenspitze
2. Manschette für Zahnseide
3. On-Demand Taste
4. Einschalttaste
5. Modusauswahltaste
6. Hauptgehäuse
7. Wassertankgehäuse
8. Wassertanksockel

9. Modus-Anzeigefeld
10. Taste zum Lösen der 

Zahnseidenspitze
11. USB-C-Ladeanschluss
12. Entriegelungstaste für den 

Wassertank
13. Wassertankdeckel
14. Entriegelungstaste für den 

Wassertanksockel

Kieferorthopädische und parodontale Spitzen sind separat 
erhältlich. Ersatzspitzen sowie kieferorthopädische und 
parodontale Spitzen sind unter ordolife.com erhältlich.

A. Premium Clean - Ideal für eine hervorragende 
tägliche Reinigung. Für die meisten Menschen 
geeignet.

B. Kieferorthopädie - Die spitz zulaufenden 
Borsten helfen bei der Reinigung von 
Zahnspangen, Brücken, Implantaten und anderen 
zahnmedizinischen Maßnahmen.

C. Parodontal - Zur Spülung von Zahnfleischtaschen 
und zum Schutz vor Zahnfleischerkrankungen.
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(1)  Nehmen Sie den gesamten Inhalt aus dem Karton und überprüfen Sie, 
ob Sie alle angegebenen Teile haben. Vergewissern Sie sich, dass Sie die 
Innen- und Außenkartons nach Gebrauch recyceln.

(4)  Während des Ladevorgangs leuchten die Lämpchen auf der 
Betriebsanzeige in der im Diagramm dargestellten Reihenfolge auf, um 
den Ladestatus der Munddusche anzuzeigen. Wenn das Lämpchen grün 
leuchtet, ist die Munddusche vollständig aufgeladen. Eine volle Ladung 
reicht für 30 Tage, wenn Sie die Munddusche jeden Tag 2 Minuten lang 
benutzen. 

(2)  Schieben Sie die Zahnseidenspitze einfach in den Schlitz am oberen 
Ende der Munddusche, bis sie einrastet. Drücken Sie zum Entfernen der 
Zahnseidenspitze die Entriegelungstaste auf der Rückseite der Munddusche 
und ziehen Sie die Zahnseidenspitze dann heraus.

(5)  Sobald Sie die Munddusche aufgeladen haben, entfernen Sie das 
USB-C-Ladekabel und verschließen die Abdeckung wieder sorgfältig. 
Vergewissern Sie sich, dass diese richtig verschlossen ist, damit kein Wasser 
eindringen kann.

(3)  Bevor Sie Ihre Munddusche benutzen, sollten Sie sie 6 Stunden lang 
aufladen. Öffnen Sie die Abdeckung des USB-C-Anschlusses und stecken 
Sie dann den USB-C-Stecker des Ladekabels ein. Schließen Sie den 
USB-A-Anschluss an eine Stromquelle an. Vergewissern Sie sich, dass die 
Munddusche vor dem Aufladen nicht eingeschaltet ist. 

STELLEN SIE SICHER, DASS DER USB-C-ANSCHLUSS VOR DEM 
LADEN TROCKEN IST!

(6)  Unterwegs können Sie die Premium Clean Zahnseidenspitzen im 
Wassertank aufbewahren, wie in der Abbildung dargestellt. Drücken Sie 
einfach den Entriegelungsknopf am oberen Ende des Wassertanks und 
schieben Sie ihn ab. Im Inneren befinden sich zwei Schlitze zur sicheren 
Aufbewahrung der Premium Clean Zahnseidenspitzen. Um den Tank 
wieder anzubringen, schieben Sie ihn zurück auf das Hauptgehäuse, bis 
er einrastet.
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(1)  Zum Befüllen Ihrer Munddusche klappen Sie den Deckel auf 
der Rückseite des Wassertanks auf und füllen ihn mit sauberem, 
lauwarmem Wasser (unter 40°C). Sie können auch ein paar Tropfen 
Mundspülkonzentrat von Ordo für zusätzliche Frische hinzufügen. Wenn 
Sie Mundwasser verwenden, lassen Sie nach dem Gebrauch einen vollen 
Tank mit frischem Wasser durch die Zahnseide laufen, um die Bildung von 
Rückständen zu vermeiden.

(4)  Halten Sie die Spitze der Zahnseide in einem 90-Grad-Winkel 
zum Zahnfleischrand und halten Sie zwischen jedem Zahn inne, um 
eine gründliche Reinigung zu gewährleisten. Reinigen Sie entlang des 
Zahnfleischsaums und zwischen den Zähnen. Reinigen Sie sowohl die 
Innen- als auch die Außenflächen. Um den Wassertank optimal zu nutzen, 
kippen Sie die Munddusche während des Gebrauchs nicht nach hinten. 
Zum Schutz Ihrer Munddusche schaltet sich das Gerät nach 2 Minuten 
Laufzeit automatisch ab.

(2)  Drücken Sie kurz die Moduswahltaste, um durch die 3 
Druckeinstellungen zu navigieren:

1 - Empfindlicher Modus (niedrig) - empfohlen für neue Benutzer.
2 - Täglicher Reinigungsmodus (mittel)
3 - Power Clean Modus (hoch)

Sie können den Modus wechseln, während Sie Ihre Munddusche benutzen.

(5)  Die Munddusche hat ein Fassungsvermögen von 260 ml, was 
einer Nutzungsdauer von 55 Sekunden entspricht. Wir empfehlen 2 
volle Behälter pro Zahnseide-Sitzung, einen für die oberen und einen 
für die unteren Zähne. Vergewissern Sie sich, dass der Tank nach dem 
Gebrauch vollständig entleert ist, und öffnen Sie den Deckel, um ihn an 
der Luft trocknen zu lassen. Wischen Sie die Zahnseidenspitze und den 
Hauptgehäuse ab.

(3)  Beugen Sie sich über das Waschbecken, führen Sie die Spitze 
der Zahnseide in den Mund und spreizen Sie die Lippen leicht, damit 
das Wasser herausfließen kann. Drücken Sie die Einschalttaste, um die 
Zahnseide zu verwenden. Alternativ können Sie den Wasserfluss auch 
durch Drücken der On-Demand-Taste steuern: Halten Sie die Taste 
gedrückt, um einen kontinuierlichen Wasserfluss zu erhalten, und lassen Sie 
sie los, um ihn zu stoppen.

(6)  Um Ihre Munddusche für den Transport oder die Aufbewahrung 
zu deaktivieren, halten Sie die Auswahltaste für den Modus gedrückt, 
bis das rote Licht zu blinken beginnt; dann ist der Sperrmodus aktiviert. 
Im Sperrmodus blinkt die Sperrleuchte 5 Mal, wenn Sie eine Taste kurz 
drücken. Halten Sie einfach die Taste für die Modusauswahl erneut 
gedrückt, um das Gerät zu entsperren - der zuletzt verwendete Modus 
leuchtet auf, sobald Ihre Munddusche entsperrt ist.
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(1)  Bei einer Batteriekapazität von 30 % blinken alle Lichter der 
Modusanzeige nach dem Gebrauch 5 Mal. Wenn die Munddusche 
keinen Strom mehr hat, blinken die Lichter ebenfalls 5 Mal, aber das Gerät 
schaltet sich nicht ein - Sie müssen es erst wieder ausreichend aufladen, 
bevor Sie die Munddusche weiter benutzen können.

(4)  Um harte Wasserablagerungen im Inneren Ihrer Munddusche zu 
entfernen, füllen Sie den Tank mit Wasser und fügen Sie 1 Esslöffel weißen 
Essig hinzu. Lassen Sie die Munddusche laufen, bis der Tank leer ist, 
und spülen Sie sie dann gründlich mit sauberem, warmem Wasser aus. 
Wiederholen Sie diesen Vorgang alle 1 bis 3 Monate, je nach Härtegrad 
Ihres Wassers.

(2)  Um den Wassertank zu reinigen, nehmen Sie ihn zunächst vom 
Hauptgehäuse ab, indem Sie den Entriegelungsknopf oben auf dem 
Tank drücken und ihn abnehmen. Nehmen Sie den Sockel vom Tank ab, 
indem Sie den Entriegelungsknopf an der Unterseite drücken und ihn 
herausziehen. Sie können alle Teile des Tanks mit warmem Seifenwasser 
reinigen oder in die Spülmaschine legen.

(5)  Es wird empfohlen, die Spitzen der Zahnseide auszutauschen, wenn 
sie abgenutzt oder verschmutzt sind, also in der Regel alle 6 Monate. 
Ersatzspitzen sowie kieferorthopädische und parodontale Spitzen sind bei 
ordolife.com erhältlich.

(3)  Um das Hauptgehäuse der Munddusche zu reinigen, stellen Sie sicher, 
dass das Gerät ausgeschaltet und von jeder Stromquelle getrennt ist. Wir 
empfehlen, den Sperrmodus für die Reinigung zu aktivieren. Um Kratzer zu 
vermeiden, verwenden Sie ein weiches, trockenes oder feuchtes Tuch, um 
das Hauptgehäuse zu reinigen.
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1. Embout pour fil dentaire
2. Col de l’embout pour fil dentaire
3. Bouton de demande
4. Bouton de puissance
5. Bouton de sélection du mode
6. Corps principal
7. Corps du réservoir d’eau
8. Base du réservoir d’eau

9. Panneau indicateur de mode
10. Bouton de déverrouillage de 

l’embout du fil dentaire
11. Port de chargement USB-C
12. Bouton de déverrouillage du 

réservoir d’eau
13. Bouchon du réservoir d’eau
14. Bouton de déverrouillage de la 

base du réservoir d’eau

Embouts d’orthodontiques et paradontaux vendus séparément. Des 
embouts de remplacement, ainsi que des embouts d’orthodontiques 

et paradontaux, sont disponsibles sur ordolife.com

A. Premium Clean – idéale pour le nettoyage 
quotidien. Convient à la plupart des gens

B. Orthodontique - Les poils effilés aident à nettoyer 
autour des appareils orthodontiques, des bridges, 
des implants dentaires et d’autres travaux dentaires.

C. Parodontal - Conçu pour rincer les poches 
parodontales, aidant à protéger contre les maladies 
des gencives
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(1)  Supprimer tous les contenus de la boîte et vérifiez que vous avez toutes 
les pièces spécifiées. Assurez-vous de recycler les boîtes intérieures et 
extérieures après utilisation.

(4)  Pendant le cycle de chargement, les lumières sur le panneau 
d’indicateurs de mode suivront une séquence comme indiqué dans le 
schéma, pour indiquer l’état de chargement de l’hydropulseur. Lorsque la 
lumière de couleur devient verte, l’hydropulseur est complètement chargé 
Une charge complète durera 30 jours quand vous utilisez l’hydropulseur 
pendant 2 minutes chaque jour. 

(2)  Poussez simplement l’embout pour fil dentaire dans la fente en haut de 
l’hydropulseur, jusqu’à ce qu’il s’enclenche en place. Pour éjecter, appuyez 
sur le bouton de déverrouillage de l’embout de fil dentaire à l’arrière de 
l’hydropulseur, puis retirez l’embout de fil dentaire

(5)  Lorsque vous avez déjà chargé l’hydropulseur, débranchez le câble 
de charge USB-C et refermez bien le couvercle. Assurez-vous que cela est 
bien fermé pour éviter que l’eau ne pénètre à l’intérieur.

(3)  Avant de utiliser votre hydropulseur, vous doivez le charger pour 6 
heures. Ouvrez le couvercle du port USB-C, puis branchez le connecteur 
USB-C du câble de charge Connecter le connecteur USB-A à une source 
de puissance. Assurer l’hydropulseur n’est pas allumé avant de le charger. 

ASSUREZ-VOUS QUE LE PORT USB-C EST SEC AVANT DE 
RECHARGER!

(6)  Pour plus de commodité lors de vos déplacements, vous pouvez 
stocker l’embout pour fil dentaire Premium Clean à l’intérieur du réservoir 
d’eau, comme indiqué dans le schéma. Poussez simplement bouton de 
déverrouillage du réservoir d’eau situé en haut du réservoir d’eau et de le 
faire glisser pour le retirer.  À l’intérieur, vous trouverez deux emplacements 
pour ranger en toute sécurité vos embouts de fil dentaire Premium Clean. 
Pour réattacher le réservoir, faites-le glisser à nouveau sur le corps 
principal jusqu’à ce qu’il s’enclenche en place.

12MISE EN PLACE



(1)  Pour remplir votre hydropulseur, soulevez le capuchon à l’arrière du 
réservoir d’eau et remplissez-le d’eau propre et tiède (à une température 
inférieure à 40°C) Vous pouvez aussi ajouter quelques gouttes de 
Concentré de Bains de Bouche Ordo pour une fraîcheur supplémentaire. 
Si vous utilisez un bain de bouche, faites passer un réservoir complet d’eau 
propre dans l’hydropulseur après utilisation pour éviter l’accumulation de 
résidus.

(4)  Maintenez l’embout de fil dentaire à un angle de 90° par rapport 
à la ligne des gencives et faites des pauses entre chaque dent pour un 
nettoyage complet. Nettoyez le long de la ligne des gencives ainsi qu’entre 
les dents. Nettoyez les surfaces de l’intérieur ainsi que l’extérieur  Pour 
tirer le meilleur parti du réservoir d’eau, ne penchez pas l’hydropulseur 
en arrière pendant son utilisation. Pour protéger votre hydropulseur, il 
s’éteindra automatiquement après 2 minutes d’utilisation.

(2)  Appuyez brièvement sur le bouton de sélection de mode pour 
parcourir les 3 réglages de pression

1 - Mode Sensible (faible) - recommandé pour les débutants.
2 - Mode Nettoyage Quotidien (moyen)
3 - Mode Nettoyage Puissant (élevé)

Vous pouvez changer en utilisant votre hydropulseur.

(5) Votre hydropulseur a une capacité de réservoir de 260 ml, ce qui 
permet une utilisation de 55 secondes. Nous recommandons 2 réservoirs 
complets par séance de fil dentaire, un pour les dents supérieures et un 
pour les dents inférieures. Assurez-vous que le réservoir est complètement 
vidé après utilisation et ouvrez le bouchon pour le laisser sécher à l’air.” 
Essuyez l’embout de fil dentaire et le corps principal.

(3)  Penchez-vous au-dessus du lavabo, placez l’embout de fil dentaire 
dans votre bouche et écartez légèrement les lèvres pour permettre à 
l’eau de s’écouler. Appuyez sur le bouton de puissance pour commencer 
commencer le fil dentaire à l’eau. En alternance, appuyez sur le bouton à 
la demande pour contrôler le débit d’eau - appuyez et maintenez pour un 
débit continu, relâchez pour arrêter.

(6)  Pour désactiver votre hydropulseur en vue de voyager ou de le 
stockage, appuyez et maintenez enfoncé le bouton de sélection de mode 
jusqu’à ce que la lumière rouge commence à clignoter, moment auquel 
le mode verrouillage est activé. Dans le mode verrouillage, la lumière 
de verrouillage clignotera 5 fois lorsque vous appuierez brièvement sur 
n’importe quel bouton. Appuyez simplement à nouveau sur le bouton de 
sélection de mode et maintenez-le enfoncé pour déverrouiller l’appareil 
- le dernier mode utilisé s’allumera une fois que votre hydropulseur sera 
déverrouillé.
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(1)  À 30% de batterie, toutes les lumières sur le panneau d’indicateur du 
mode clignoteront 5 fois après utilisation. Lorsque le fil dentaire à eau n’a 
plus de batterie, les lumières clignoteront également 5 fois, mais l’appareil 
ne s’allumera pas - vous devez le recharger à un niveau suffisant avant de 
pouvoir continuer à utiliser le fil dentaire à eau.

(4)  Pour éliminer les dépôts de tartre à l’intérieur de votre fil dentaire à 
eau, remplissez le réservoir d’eau et ajoutez 1 cuillère à soupe de vinaigre 
blanc. Faites fonctionner le fil dentaire à eau jusqu’à ce que le réservoir 
soit vide, puis rincez abondamment à l’eau propre et tiède. Répétez ce 
processus toutes les 1 à 3 mois, en fonction de la dureté de votre eau.

(2)  Pour nettoyer le réservoir d’eau, commencez par le retirer du corps 
principal en appuyant sur le bouton de déverrouillage situé en haut du 
réservoir et en le faisant glisser vers l’extérieur. Retirez la base du réservoir 
en appuyant sur le bouton de déverrouillage situé en bas et en tirant vers 
l’extérieur. Vous pouvez nettoyer tous les parties du réservoir du réservoir 
avec de l’eau tiède savonneuse ou les mettre au lave-vaisselle. 

(5)  Il est recommandé de remplacer les embouts de fil dentaire lorsque 
ceux-ci deviennent usés ou sales, ce qui est généralement tous les 6 mois. 
Des embouts de remplacement, ainsi que des embouts d’orthodontiques et 
paradontaux, sont disponsibles sur ordolife.com

(3)  Pour nettoyer le corps principal du fil dentaire à eau, assurez-vous 
qu’il est éteint et déconnecté de toute source d’alimentation. Nous 
recommandons d’activer le mode de verrouillage pour le nettoyage. Pour 
éviter les rayures, utilisez un chiffon doux, sec ou légèrement humide pour 
nettoyer le corps principal.

14CHARGERMENT ET ENTRETIEN



1. Punta de hilo dental
2. Cuello con punta de hilo dental
3. Botón bajo demanda
4. Botón de encendido
5. Botón de selección de modo
6. Cuerpo principal
7. Cuerpo del tanque de agua
8. Base del tanque de agua

9. Panel indicador de modo
10. Botón de liberación de la punta del 

hilo dental
11. Puerto de carga USB-C
12. Botón de liberación del tanque 

de agua
13. Tapa del tanque de agua
14. Botón de liberación de la base del 

tanque de agua

Las puntas de ortodoncia y periodoncia se venden por 
separado. Las puntas de repuesto, así como las puntas de 

ortodoncia y periodoncia, están disponibles en ordolife.com

A. Premium Clean – Ideal para una excelente 
limpieza diaria. Adecuado para la mayoría de 
las personas.

B. Ortodoncia – las cerdas cónicas ayudan a 
limpiar alrededor de aparatos ortopédicos, 
puentes, implantes y otros trabajos dentales.

C. Periodontal – Diseñado para enjuagar las bolsas 
periodontales, ayudando a proteger contra las 
enfermedades de las encías.
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(1)  Retire todo el contenido de la caja y verifique que tenga todas las 
piezas especificadas. Asegúrese de reciclar las cajas interiores y exteriores 
después de su uso.

(4)  Durante el ciclo de carga, las luces en el panel indicador de modo 
seguirán una secuencia como se muestra en el diagrama, para indicar el 
estado de carga del irrigador dental. Cuando la luz de color se vuelve 
verde, el irrigador dental está completamente cargado. Una carga 
completa durará 30 días si se utiliza el irrigador dental durante 2 minutos 
cada día. 

(2)  Simplemente empuje la punta del hilo dental en la ranura en la parte 
superior del irrigador dental hasta que encaje en su lugar. Para expulsarlo, 
presione el botón de liberación de la punta del hilo dental en la parte 
posterior del irrigador dental y luego extraiga la punta del hilo dental.

(5)  Una vez que haya cargado el irrigador dental, retire el cable de 
carga USB-C y cierre la tapa de forma segura. Asegúrese de que esté bien 
cerrado para evitar que entre agua.

(3)  Antes de usar su irrigador dental, debe cargarlo durante 6 horas. 
Abra la tapa del puerto USB-C, luego conecte el conector USB-C del 
cable de carga. Conecte el conector USB-A a una fuente de alimentación. 
Asegúrese de que el irrigador dental no esté encendido antes de cargarlo. 

¡ASEGÚRESE DE QUE EL PUERTO USB-C ESTÉ SECO ANTES DE 
CARGAR!

(6)  Para una mayor comodidad durante el viaje, puede guardar las 
puntas de hilo dental Premium Clean dentro del tanque de agua, como se 
muestra en el diagrama. Simplemente presione el botón de liberación del 
tanque de agua en la parte superior del tanque de agua y deslícelo. En el 
interior encontrará dos ranuras para guardar de forma segura las puntas 
de hilo dental Premium Clean. Para volver a colocar el tanque, deslícelo 
nuevamente sobre el cuerpo principal hasta que encaje en su lugar.

16CONFIGURACIÓN



(1)  Para llenar su irrigador dental, abra la tapa en la parte posterior 
del tanque de agua y llénelo con agua limpia y tibia (menos de 40 °C). 
También puedes agregar unas gotas de concentrado de enjuague bucal 
Ordo para obtener mayor frescura. Si usa enjuague bucal, deje pasar un 
tanque lleno de agua por el hilo dental después de usarlo para evitar la 
acumulación de residuos.

(4)  Sostenga la punta del hilo dental en un ángulo de 90 ° con respecto a 
la línea de las encías y haga una pausa entre cada diente para garantizar 
una limpieza profunda. Limpie a lo largo de la línea de las encías y entre 
los dientes. Limpie las superficies interiores y exteriores. Para aprovechar 
al máximo el tanque de agua, no incline el irrigador dental hacia atrás 
durante el uso. Para ayudar a proteger su irrigador dental, se apagará 
automáticamente después de funcionar durante 2 minutos.

(2)  Presione brevemente el botón de selección de modo para desplazarse 
por las 3 configuraciones de presión:

1 - Modo sensible (bajo): recomendado para nuevos usuarios.
2 - Modo de limpieza diaria (medio)
3 - Modo de limpieza a fondo (alto)

Puede cambiar los modos mientras usa su irrigador dental.

(5)  Su irrigador dental tiene un tanque de 260 ml de capacidad, que 
proporciona 55 segundos de uso. Recomendamos 2 tanques llenos por 
sesión de uso de hilo dental, uno para los dientes superiores y otro para los 
inferiores. Asegúrese de que el tanque esté completamente vacío después 
de su uso y abra la tapa para dejar que se seque al aire. Limpie la punta 
del hilo dental y el cuerpo principal.

(3)  Inclínese sobre el lavabo, coloque la punta del hilo dental en la boca 
y separe ligeramente los labios para permitir que salga el agua. Presione 
el botón de encendido para comenzar a usar hilo dental. Alternativamente, 
presione el botón a pedido para controlar el flujo de agua; manténgalo 
presionado para obtener un flujo continuo y suéltelo para detenerlo.

(6)  Para desactivar su irrigador dental para viajar o guardarlo, presione 
y mantenga presionado el botón de selección de modo hasta que la luz 
roja comience a parpadear, momento en el cual se activa el modo de 
bloqueo. En el modo de bloqueo, la luz de bloqueo parpadeará 5 veces 
cuando presione brevemente cualquier botón. Simplemente presione y 
mantenga presionado el botón de selección de modo nuevamente para 
desbloquear el dispositivo; el último modo utilizado se iluminará una vez 
que se desbloquee el hilo dental.
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(1)  Con una batería del 30 %, todas las luces del panel indicador 
de modo parpadearán 5 veces después del uso. Cuando el irrigador 
dental no tiene energía, las luces también parpadearán 5 veces, pero el 
dispositivo no se enciende; debe recargarlo a un nivel suficiente antes de 
poder continuar usando el irrigador dental.

(4)  Para eliminar los depósitos de agua dura del interior de su irrigador 
dental, llene el tanque con agua y agregue 1 cucharada de vinagre 
blanco. Haga funcionar el irrigador dental hasta que el tanque esté vacío, 
luego enjuague bien con agua limpia y tibia. Repita este proceso cada 1 a 
3 meses, dependiendo de la dureza del agua.

(2)  Para limpiar el tanque de agua, primero retírelo del cuerpo principal 
presionando el botón de liberación en la parte superior del tanque y 
deslizándolo. Retire la base del tanque presionando el botón de liberación 
en la parte inferior y tirando para abrirlo. Puede limpiar todas las partes 
del tanque con agua tibia y jabón o colocarlo en el lavavajillas.

(5)  Se recomienda reemplazar las puntas del hilo dental cuando se 
desgasten o ensucien, generalmente cada 6 meses. Las puntas de 
repuesto, así como las puntas de ortodoncia y periodoncia están 
disponibles en ordolife.com

(3)  Para limpiar el cuerpo principal del irrigador dental, asegúrese de 
que esté apagado y desconectado de cualquier fuente de alimentación. 
Recomendamos activar el Modo de bloqueo para la limpieza. Para 
evitar rayones, use un paño suave, seco o húmedo para limpiar el cuerpo 
principal.
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1. Flostip
2. Kraag voor flostip
3. Drukknop
4. Aan/uit-knop
5. Knop voor modusselectie
6. Algemene behuizing
7. Waterreservoir
8. Onderkant waterreservoir

9. Modusindicatorpaneel
10. Knop voor loslaten flostip
11. USB-C oplaadpoort
12. Ontgrendelknop waterreservoir
13. Dop voor waterreservoir
14. Ontgrendelknop onderkant 

waterreservoir

Orthodontische en parodontale tips zijn afzonderlijk 
verkrijgbaar. Vervangende tips en orthodontische en 
parodontale tips zijn verkrijgbaar op ordolife.com

A. Premium Clean – Ideaal voor een uitstekende 
dagelijkse reiniging. Geschikt voor de meeste 
mensen.

B. Orthodontisch - Tapse borstelharen helpen 
reinigen rond beugels, bruggen, implantaten en 
ander tandheelkundig werk.

C. Parodontaal - Ontworpen om tandvleeszakken 
te spoelen en zo te helpen beschermen tegen 
tandvleesaandoeningen.
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(1)  Haal alle inhoud uit de doos en controleer of je alle gespecificeerde 
onderdelen hebt. Zorg ervoor dat je de binnen- en buitendoos na gebruik 
recyclet.

(4)  Tijdens het opladen, volgen de lampjes op het modusindicatiepaneel 
de volgorde zoals aangegeven in het diagram, om de oplaadstatus van de 
waterflosser aan te geven. Wanneer het gekleurde lampje groen wordt, is 
de waterflosser volledig opgeladen. Een volledige lading gaat 30 dagen 
mee als je de waterflosser elke dag 2 minuten gebruikt. 

(2)  Duw de flostip in de gleuf aan de bovenkant van de waterflosser, 
totdat deze vastklikt. Om het uiteinde uit te werpen, druk je op de flostip 
ontgrendelknop aan de achterkant van de waterflosser en trek je de flostip 
eruit.

(5)  Zodra je de waterflosser hebt opgeladen, verwijder je de USB-C 
oplaadkabel en sluit je de klep goed. Zorg ervoor dat deze goed gesloten 
is om te voorkomen dat er water in komt.

(3)  Voordat je de waterflosser gebruikt, moet je deze 6 uur lang opladen. 
Open het klepje van de USB-C poort en sluit de USB-C connector van de 
oplaadkabel aan. Sluit de USB-A connector aan op een stroombron. Zorg 
ervoor dat de waterflosser niet aan staat voordat je hem oplaadt. 

ZORG ERVOOR DAT DE USB-C-POORT DROOG IS VOOR HET 
OPLADEN!

(6)  Voor reisgemak kun je je Premium Clean flossdraadtips in het 
waterreservoir bewaren, zoals aangegeven op de afbeelding. Druk 
gewoon op de knop aan de bovenkant van het waterreservoir en schuif het 
eraf. Binnenin vind je twee vakjes om je Premium Clean flossdraadtips veilig 
in op te bergen. Om het reservoir weer te bevestigen, schuif je het terug op 
het hoofdgedeelte totdat het vastklikt.
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(1)  Om je waterflosser te vullen, draai je het dopje aan de achterkant 
van het waterreservoir open en vul je het met schoon, lauw water (onder 
de 40°C). Je kunt ook een paar druppels Ordo Mondwater Concentraat 
toevoegen voor extra frisheid. Als je mondwater gebruikt, laat dan na 
gebruik een volle tank vers water door de flosser lopen om te voorkomen 
dat er residu achterblijft.

(4)  Houd de flossdraadtip in een hoek van 90° ten opzichte van je 
tandvlees en pauzeer tussen elke tand of kies voor een grondige reiniging. 
Reinig langs de tandvleesrand en tussen de tanden. Reinig zowel de 
binnenkant als de buitenkant. Kantel de waterflosser niet naar achteren 
tijdens het gebruik om het beste uit het waterreservoir te halen. Om je 
waterflosser te beschermen, schakelt hij automatisch uit nadat hij 2 minuten 
heeft gedraaid.

(2)  Druk kort op de knop voor modusselectie om door de 3 
drukinstellingen te bladeren:

1 - Gevoelige Modus (laag) - aanbevolen voor nieuwe gebruikers.
2 - Dagelijks Schoon Modus (medium)
3 - krachtige reinigingsmodus (hoog)

Je kunt van modus veranderen terwijl je je waterflosser gebruikt.

(5)  Je waterflosser heeft een tankinhoud van 260 ml, goed voor 55 
seconden gebruik. Wij adviseren 2 volle reservoirs per flossbeurt, één 
voor de boventanden en één voor de ondertanden. Zorg ervoor dat 
het reservoir volledig leeg is na gebruik en open de dop om het te laten 
drogen. Veeg de flostip en het hoofdgedeelte schoon.

(3)  Leun over de gootsteen, plaats de flostip in je mond en maak een klein 
stukje van je lippen zodat het water eruit kan stromen. Druk op de aan/uit-
knop om te beginnen met flossen. Je kunt ook op de aan/uit-knop drukken 
om de waterstroom te regelen - ingedrukt houden voor een continue stroom 
en loslaten om te stoppen.

(6)  Om je waterflosser te deactiveren voor onderweg of om hem 
op te bergen, houd je de moduskeuzeknop ingedrukt totdat het rode 
lampje begint te knipperen. In de vergrendelingsmodus knippert het 
vergrendellampje 5 keer als je kort op een knop drukt. Druk nogmaals op 
de knop voor modusselectie en houd deze ingedrukt om het apparaat te 
ontgrendelen - de laatst gebruikte modus zal oplichten zodra je flosser 
ontgrendeld is.
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(1)  Bij een batterijlading van 30% knipperen alle lampjes op het 
indicatorpaneel na gebruik 5 keer. Als de waterflosser geen stroom heeft, 
knipperen de lampjes ook 5 keer, maar het apparaat gaat niet aan - je 
moet opladen tot een voldoende niveau voordat je de waterflosser kunt 
blijven gebruiken.

(4)  Om hard water aanslag van je waterflosser te verwijderen, vul je 
het reservoir met water en voeg je 1 eetlepel witte azijn toe. Laat de 
waterflosser draaien tot het reservoir leeg is en spoel het dan grondig 
af met schoon, warm water. Herhaal dit proces elke 1 tot 3 maanden, 
afhankelijk van de hardheid van je water.

(2)  Om het waterreservoir schoon te maken, verwijder je het eerst van 
de behuizing door op de ontgrendelknop bovenaan het reservoir te 
drukken en het eraf te schuiven. Verwijder de basis van de tank door de 
ontgrendelknop aan de onderkant in te drukken en open te trekken. Je kunt 
alle onderdelen van de tank schoonmaken met warm zeepwater of in de 
vaatwasser plaatsen.

(5)  Het wordt aanbevolen om de flossdraadtips te vervangen als ze 
versleten of vuil zijn, dit is meestal elke 6 maanden. Vervangende tips en 
orthodontische en parodontale tips zijn verkrijgbaar op ordolife.com

(3)  Om het hoofdgedeelte van de waterflosser schoon te maken, zorg 
je ervoor dat het is uitgeschakeld en losgekoppeld van elke stroombron. 
We raden aan om de vergrendelingsstand te activeren voor het reinigen. 
Gebruik een zachte, droge of vochtige doek om de behuizing schoon te 
maken om krassen te voorkomen.
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1. Ugello del filo interdentale
2. Colletto dell’ugello del filo 

interdentale
3. Pulsante on-demand
4. Pulsante d’accensione
5. Pulsante di selezione della 

modalità
6. Corpo principale
7. Serbatoio dell’acqua
8. Base del serbatoio dell’acqua

9. Pannello indicatore della modalità
10. Pulsante di rilascio dell’ugello del 

filo interdentale
11. Porta di ricarica USB-C
12. Pulsante di rilascio del serbatoio 

dell’acqua
13. Tappo del serbatoio dell’acqua
14. Pulsante di rilascio della base del 

serbatoio dell’acqua

Ugelli ortodontici e periodontali venduti separatamente. Gli 
ugelli di ricambio, come quelli ortodontici e periodontali, 

sono disponibili su ordolife.com

A. Premium Clean – Ideale per un’eccellente pulizia 
quotidiana. Adatto per la maggior parte delle persone.

B. Ortodontico – Le setole coniche aiutano a pulire attorno 
ad apparecchi, ponti, impianti e altri lavori dentali.

C. Periodontale – Progettato per risciacquare le tasche 
parodontali, aiutando a proteggere dalle malattie 
gengivali.
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(1)  Rimuovere tutto il contenuto dalla confezione e verificare la presenza 
di tutte le parti specificate. Assicurarsi di riciclare le confezioni interne ed 
esterne dopo l’uso.

(4)  Durante il ciclo di ricarica, le luci sul pannello indicatore della modalità 
seguono una sequenza come mostrato nel diagramma, per indicare lo 
stato. Quando la luce diventa verde, l’idropulsore è completamente carico. 
Una carica completa dura 30 giorni utilizzando l’idropulsore 2 minuti al 
giorno.

(2)  Spingere semplicemente l’ugello del filo interdentale nell’alloggiamento 
sulla parte superiore dell’idropulsore finché si sente un clic. Per estrarlo, 
premere il pulsante di rilascio dell’ugello del filo interdentale sul retro 
dell’idropulsore, poi tirarlo fuori.

(5)  Una volta ricaricato l’idropulsore, rimuovere il cavo di ricarica USB-C 
e chiudere bene il coperchio. Assicurarsi che sia chiuso correttamente per 
evitare che vi entri acqua.

(3)  Prima di utilizzare l’idropulsore, lo si dovrebbe caricare per 6 ore. 
Aprire il coperchio della porta USB-C, quindi inserire il connettore del 
cavo di ricarica. Collegare il connettore USB-A a una fonte di corrente. 
Assicurarsi che l’idropulsore non sia acceso prima della ricarica.

ASSICURARSI CHE LA PORTA USB-C SIA ASCIUTTA PRIMA DELLA 
RICARICA!

(6)  Per comodità di trasporto, si può conservare l’ugello del filo 
interdentale Premium Clean nel serbatoio dell’acqua, come mostrato nel 
diagramma. Premere semplicemente il pulsante di rilascio del serbatoio 
dell’acqua nella parte superiore di questo e farlo scorrere fuori. All’interno 
vi sono due alloggiamenti per conservare al meglio gli ugelli del filo 
interdentale Premium Clean. Per riattaccare il serbatoio, farlo di nuovo 
scivolare nel corpo principale finché si sente un clic.
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(1)  Per riempire l’idropulsore, aprire il tappo sul retro del serbatoio e 
versarci acqua tiepida e pulita (meno di 40°C). Si può anche aggiungere 
qualche goccia di collutorio Ordo per un’extra freschezza. Se si utilizza 
il collutorio, risciacquare con acqua fresca il serbatoio per evitare che si 
formino residui.

(4)  Tenere l’ugello del filo interdentale con un angolo di 90° sul bordo 
gengivale e fare una pausa tra un dente e l’altro per garantire una 
pulizia completa. Pulire lungo il bordo gengivale oltre che tra i denti. 
Pulire le superfici interne ed esterne. Per ottenere il massimo dal serbatoio 
dell’acqua, non inclinare all’indietro l’idropulsore durante l’uso. Per aiutare 
a proteggere l’idropulsore, si spegne automaticamente dopo 2 minuti di 
funzionamento.

(2)  Premere il pulsante di selezione della modalità per scorrere le 3 
impostazioni di pressione:

1 - Sensibile (bassa) – consigliata ai nuovi utilizzatori.
2 - Pulizia quotidiana (media)
3 - Pulizia profonda (alta)

Si possono cambiare le modalità durante l’utilizzo dell’idropulsore.

(5)  L’idropulsore ha un serbatoio da 260ml che fornisce 55 secondi di 
utilizzo. Consigliamo 2 serbatoi pieni per una pulizia interdentale, uno 
per l’arcata superiore e uno per l’inferiore. Assicurarsi che il serbatoio sia 
completamente vuoto dopo l’uso e aprire il tappo per lasciarlo asciugare. 
Ripulire l’ugello del filo interdentale e il corpo principale.

(3)  Piegarsi sul lavandino, mettere l’ugello del filo interdentale in bocca e 
aprire leggermente le labbra per permettere all’acqua di scorrere. Premere 
il pulsante d’accensione per cominciare la pulizia interdentale. Oppure, 
premere il pulsante on-demand per controllare il flusso dell’acqua – tenere 
premuto perché sia continuo e rilasciare per fermarlo.

(6)  Per disattivare l’idropulsore durante un viaggio o per riporlo, 
tenere premuto il pulsante di selezione della modalità finché la luce 
rossa comincia a lampeggiare, a quel punto la modalità Lock è attiva. 
In modalità Lock la luce lampeggia 5 volte quando si preme qualsiasi 
pulsante. Semplicemente tenere di nuovo premuto il pulsante di selezione 
della modalità per sbloccare il dispositivo – l’ultima modalità utilizzata si 
illumina una volta che l’idropulsore è sbloccato.
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(1)  Al 30% di batteria, tutte le luci sul pannello indicatore della modalità 
lampeggiano 5 volte dopo l’uso. Quando l’idropulsore è scarico, le luci 
lampeggiano 5 volte, ma il dispositivo non si accende – si deve ricaricare 
a un livello sufficiente prima di poter continuare a utilizzarlo.

(4)  Per eliminare i residui di calcare dall’idropulsore, riempire il serbatoio 
d’acqua e aggiungere 1 cucchiaino di aceto bianco. Far funzionare 
l’idropulsore finché il serbatoio si svuota, poi risciacquare completamente 
con acqua calda e pulita. Ripetere l’operazione ogni 1-3 mesi a seconda 
della durezza dell’acqua.

(2)  Per pulire il serbatoio dell’acqua, prima rimuoverlo dal corpo 
principale premendo il pulsante di rilascio sopra di esso e farlo scivolare 
fuori. Rimuovere la base del serbatoio premendo il pulsante di rilascio in 
basso e tirare per aprire. Si può pulire ogni parte del serbatoio con acqua 
calda e sapone o metterle in lavastoviglie.

(5)  Si consiglia di sostituire gli ugelli del filo interdentale quando logori o 
sporchi, di solito ogni 6 mesi. Gli ugelli di ricambio come quelli ortodontici 
e periodontali sono disponibili su ordolife.com

(3)  Per pulire il corpo principale dell’idropulsore assicurarsi che sia spento 
e scollegato da qualsiasi fonte di corrente. Consigliamo di utilizzare la 
modalità Lock durante la pulizia. Per evitare graffi, utilizzare un panno 
morbido asciutto o umido per pulire il corpo principale.
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1. Tanntråd spiss
2. Tanntråd spisskrage
3. På-forespørsel-knapp
4. På-knapp
5. Modusvalgknapp
6. Hoveddelen
7. Vanntankdelen
8. Vanntankbase

9. Modusindikatorpanel
10. Utløserknapp for tanntråd spiss
11. USB-C ladeport
12. Utløserknapp for vanntank
13. Vanntanklokk
14. Utløserknapp for vanntankbase

Ortodontiske og periodontale tips selges separat. 
Erstatning spiss, samt ortodontiske og periodontale spiss, 

er tilgjengelig på ordolife.com

A. Førsteklasses rent – Ideell for utmerket daglig 
rengjøring. Passer for de fleste

B. Kjeveortopedisk – Konisk bust hjelper til med å 
rengjøre rundt tannregulering, broer, implantater 
og annet tannarbeid.

C. Periodontal – Designet for å skylle periodontale 
lommer, og bidrar til å beskytte mot tannkjøtt 
sykdom.
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(1)  Fjern alt innholdet fra esken og sjekk at du har spesifisert alle delene. 
Pass på at du resirkulerer den indre og ytre boksen etter bruk.

(4)  Lysene på modusindikatorpanelet vil følge en sekvens som vist i 
diagrammet under ladesyklusen, for å indikere ladestatusen til vannflosser. 
Når det fargede lyset blir grønt, er vannflosser fulladet. En full opplading 
varer i 30 dager når du bruker vannflosser i 2 minutter hver dag. 

(2)  Skyv tanntråd spissen inn i sporet på toppen av vannflosser til den 
klikker på plass. Trykk på utløserknappen for tanntråd spissen på baksiden 
av vannflosser, og trekk deretter tanntråd spissen ut for å løse ut.

(5)  Når du har ladet vannflosser, fjerner du USB-C-ladekabelen og lukker 
dekselet. Pass på at denne er ordentlig lukket for å unngå at vann kommer 
inn.

(3)  Du bør lade den i 6 timer før du bruker vannflosser. Åpne USB-C-
portdekselet, plugg deretter inn USB-C-kontakten på ladekabelen. Koble 
USB-A-kontakten til en strømkilde. Sørg for at vannflosser ikke er på før 
lading. 

SJEKK USB-C-PORTEN ER TØRR FØR LADING!

(6)  Du kan oppbevare dine førsteklasses rent-tanntråd spisser inne 
i vanntanken, som vist i diagrammet for enkelhets skyld. Trykk på 
utløserknappen for vanntanken øverst på vanntanken og skyv av. Inni finner 
du to spor for å trygt oppbevare dine førsteklasses rent-tanntråd spisser. For 
å feste tanken igjen, skyv tilbake på hoveddelen til den klikker på plass.
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(1)  For å fylle vannflosser, åpne lokket på baksiden av vanntanken og fyll 
med rent, lunkent vann (under 40°C). Du kan også legge til noen dråper 
Ordo konsentrert munnskyll for ekstra friskhet. Hvis du bruker munnskyll, 
skyll på en full tank med ferskvann gjennom vannflosser etter bruk, for å 
unngå at det samler seg rester.

(4)  Hold tanntråd spissen i en vinkel på 90° mot tannkjøttet og ta en 
pause mellom hver tann for å sikre en grundig rengjøring. Rengjør langs 
tannkjøttet samt mellom tennene. Rengjør innvendige og utvendige 
overflater. For å få mest mulig ut av vanntanken, ikke vipp vannflosser 
bakover under bruk. For å beskytte vannflosser din, vil den automatisk slå 
seg av etter å ha kjørt i 2 minutter.

(2)  Trykk kort på modusvalgknappen for å bla gjennom de 3 
trykkinnstillingene:

1 - Sensitiv modus (lav) – anbefales for nye brukere.
2 - Daglig rengjøringsmodus (middels)
3 - Strømrensemodus (høy)

Du kan endre modus mens du bruker vannflosser.

(5)  Vannflosser din har en tankkapasitet på 260 ml, som gir 55 sekunders 
bruk. Vi anbefaler 2 fulle tanker per bruk av tanntråd, en for de øverste 
tennene og en for den nederste. Sørg for at tanken er helt tømt etter bruk og 
åpne lokket for å la den lufttørke. Tørk ned tanntråd spissen og hoveddelen.

(3)  Len deg over vasken, plasser tanntråd spissen i munnen og del leppene 
litt for å la vannet renne ut. Trykk på strømknappen for å begynne å bruke 
tanntråd. Trykk på-forespørsel-knappen for å kontrollere vannstrømmen 
alternativt – trykk og hold for en kontinuerlig strømning og slipp for å 
stoppe.

(6)  Trykk og hold inne modusvalgknappen til det røde lyset begynner å 
blinke, og deretter aktiveres låsemodusen for å deaktivere vannflosser 
for reise eller oppbevaring. I låsemodus vil låselyset blinke 5 ganger 
når du trykker kort på en hvilken som helst knapp. Trykk og hold inne 
modusvalgknappen igjen for å låse opp enheten – den sist brukte modusen 
vil lyse når flosseren din er låst opp.
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(1)  Ved 30 % batteri vil alle lysene på modusindikatorpanelet blinke 5 
ganger etter bruk. Når vannflosser ikke har strøm, vil lysene også blinke 5 
ganger, men enheten vil ikke slå seg på – du må lade opp til et tilstrekkelig 
nivå før du kan fortsette å bruke vannflosser.

(4)  Fyll tanken med vann og tilsett 1 ss hvit eddik for å fjerne harde 
vannavleiringer fra vannflosser. Kjør vannflosser til tanken er tom, og skyll 
deretter grundig med rent, varmt vann. Gjenta denne prosessen hver 1. til 
3. måned, avhengig av hardheten til vannet ditt.

(2)  For å rengjøre vanntanken, fjern den først fra hoveddelen ved å 
trykke på utløserknappen på toppen av tanken og skyve av. Fjern basen 
fra tanken ved å trykke på utløserknappen i bunnen og åpne den. Du 
kan rengjøre alle deler av tanken med varmt såpevann eller legge i 
oppvaskmaskinen.

(5)  Det anbefales at du bytter tanntråd spisser når de blir slitte eller skitne, 
dette er vanligvis hver 6. måned. Erstatning stips samt ortodontiske og 
periodontale tips er tilgjengelig på ordolife.com

(3)  For å rengjøre hoveddelen av vannflosser, sørg for at den er slått av 
og koblet fra enhver strømkilde. Vi anbefalte å aktivere låsemodus for 
rengjøring. Bruk en myk, tørr eller fuktig klut til å rengjøre hoveddelen for å 
unngå riper.
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1. Tandtråd spets
2. Tandtråd spetskrage
3. På begäran-knapp
4. Strömknapp
5. Lägesvalsknapp
6. Huvuddel
7. Vattentank kropp
8. Vattentank bas

9. Lägesindikatorpanel
10. Frigöringsknapp för tandtråd spets
11. USB-C laddningsport
12. Frigöringsknapp för vattentank
13. Vattentanklock
14. Frigöringsknapp för vattentankbas

Ortodontiska och parodontala spetsar säljs separat. 
Ersättningsspets samt ortodontiska och parodontala 

spetsar finns på ordolife.com

A. Skonsam rengöring – Idealisk för utmärkt daglig 
rengöring. Passar de flesta.

B. Ortodontisk – Avsmalnande borst hjälper till att 
rengöra runt tandställningar, broar, implantat och 
annat tandarbete.

C. Parodontal – Utformad för att skölja 
parodontala fickor och hjälper till att skydda mot 
tandköttssjukdomar.
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(1)  Ta bort allt innehåll från lådan och kontrollera att du har specificerat 
alla delar. Se till att du återvinner de inre och yttre lådorna efter 
användning.

(4)  Lamporna på lägesindikatorpanelen följer en sekvens som visas 
i diagrammet under laddningscykeln för att indikera vattenflosser 
laddningsstatus. När det färgade ljuset blir grönt är vattenflosser fulladdad. 
En full laddning varar i 30 dagar när du använder vattenflosser i 2 minuter 
varje dag. 

(2)  Tryck helt enkelt in tandtråd spetsen i skåran överst på vattenflosser 
tills den klickar på plats. För att mata ut, tryck på frigöringsknappen för 
tandtråd spetsen på baksidan av vattenflosser och dra sedan ut tandtråd 
spetsen.

(5)  När du har laddat vattenflosser, ta bort USB-C-laddningskabeln och 
stäng locket ordentligt. Se till att denna är ordentligt stängd för att undvika 
att vatten tränger in.

(3)  Du bör ladda den i 6 timmar innan du använder din vattenflosser. 
Öppna locket till USB-C-porten och anslut sedan USB-C-kontakten på 
laddningskabeln. Anslut USB-A-kontakten till en strömkälla. Se till att 
vattenflosser inte är på innan laddning. 

SE TILL ATT USB-C-PORTEN ÄR TORR INNAN LADDNING!

(6)  Du kan förvara dina skonsam rengöring tandtråd spetsar inuti 
vattentanken för bekvämlighet, som visas i diagrammet. Tryck bara på 
frigöringsknapp för vattentank längst upp på vattentanken och skjut av. Du 
hittar två fack inuti för att säkert förvara dina skonsam rengöring tandtråd 
spetsar. Skjut tillbaka på huvuddelen tills den klickar på plats för att 
återansluta tanken.
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(1)  Öppna locket på baksidan av vattentanken och fyll på med rent, 
ljummet vatten (under 40°C) för att fylla din vattentråd. Du kan också 
lägga till några droppar Ordo Munvattenkoncentrat för extra fräschör. 
Om du använder munvatten, använd en full tank med färskvatten genom 
vattenflosser efter användning för att undvika beläggningar i the mouth.

(4)  Håll tandtråd spetsen i en 90° vinkel mot tandköttskanten och pausa 
mellan varje tand för att säkerställa en grundlig rengöring. Rengör längs 
tandköttskanten samt mellan tänderna. Rengör såväl invändiga som 
utvändiga ytor. För att få ut så mycket som möjligt av vattentanken, luta inte 
vattenflosser bakåt under användning. Den stängs automatiskt av efter att 
ha körts i 2 minuter för att skydda din vattenflosser.

(2)  Tryck kort på lägesvalsknappen för att bläddra igenom de 3 
tryckinställningarna:

1 - Känsligt läge (lågt) – rekommenderas för nya användare.
2 - Dagligt rengöring läge (medium)
3 - Ström rengöring läge (högt)

Du kan ändra lägen medan du använder din vattenflosser.

(5)  Din vattenflosser har en tankkapacitet på 260 ml, vilket ger 55 
sekunders användning. Vi rekommenderar 2 fulla tankar per session av 
tandtråd, en för de övre tänderna och en för de nedre. Se till att tanken 
är helt tömd efter användning och öppna locket för att låta den lufttorka. 
Torka av tandtrådsspetsen och huvuddelen.

(3)  Luta dig över diskbänken, placera tandtrådsspetsen i munnen och dela 
dina läppar något för att låta vattnet rinna ut. Tryck på strömknappen för 
att börja använda tandtråd. Tryck på på begäran-knapp-knappen för att 
kontrollera vattenflödet – tryck och håll in för ett kontinuerligt flöde och 
släpp för att stoppa.

(6)  Tryck och håll ned lägesvalsknappen tills den röda lampan börjar 
blinka, då aktiveras låsläget för att inaktivera din vattenflossare för resa 
eller förvaring. I låsläge blinkar låslampan 5 gånger när du trycker kort på 
valfri knapp. Tryck bara på och håll ned lägesvalsknappen igen för att låsa 
upp enheten – det senast använda läget kommer att tändas när din flosser 
är upplåst.
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(1)  Vid 30 % batteri kommer alla lampor på lägesindikatorpanelen att 
blinka 5 gånger efter användning. När vattenflosser inte har någon ström 
blinkar lamporna också 5 gånger, men enheten slås inte på – du måste 
ladda till en tillräcklig nivå innan du kan fortsätta använda vattenflosser.

(4)  För att rensa avlagringar av hårt vatten från din vattenflosser, fyll 
tanken med vatten och tillsätt 1 matsked vit vinäger. Slå på vattenflosser 
tills tanken är tom, skölj sedan noggrant med rent, varmt vatten. Upprepa 
denna process var 1 till 3:e månad, beroende på vattnets hårdhet.

(2)  För att rengöra vattentanken, ta först bort den från huvuddelen genom 
att trycka på frigöringsknappen överst på tanken och skjuta av den. Ta bort 
basen från tanken genom att trycka på frigöringsknappen i botten och dra 
upp den. Du kan rengöra alla delar av tanken med varmt tvålvatten eller 
placera i diskmaskinen.

(5)  Det rekommenderas att du byter tandtrådsspetsar när de blir slitna 
eller smutsiga, detta är vanligtvis var 6:e månad. Ersättningstips samt 
ortodontiska och parodontala spetsar finns på ordolife.com

(3)  Se till att huvuddelen av vattenflosser är avstängd och bortkopplad 
från någon strömkälla för att rengöra den. Vi rekommenderar att du 
aktiverar låsläget för rengöring. Använd en mjuk, torr eller fuktig trasa för 
att rengöra huvuddelen för att undvika repor.
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1. Flossspids
2. Floss spids krave
3. On-demand knap
4. Power-knap
5. Knap til valg af tilstand
6. Hovedlegeme
7. Vandtankens krop
8. Vandbeholderbund

9. Tilstandsindikatorpanel
10. Udløserknap med tandtrådsspids
11. USB-C opladningsport
12. Udløserknap til vandbeholder
13. Vandbeholderdæksel
14. Udløserknap til vandtankens bund

Ortodontiske og parodontale spidser sælges separat. 
Udskiftningstips samt ortodontiske og periodontale tips er 

tilgængelige på ordolife.com

A. Premium Clean – Ideel til fremragende daglig 
rengøring. Velegnet til de fleste.

B. Ortodontisk – Tilspidsede børster hjælper med at 
rense omkring bøjler, broer, implantater og andet 
tandarbejde.

C. Paradentose – Designet til at skylle parodontale 
lommer, der hjælper med at beskytte mod 
tandkødssygdomme.
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(1)  Fjern alt indhold fra kassen, og kontroller, at du har specificeret alle 
dele. Sørg for at genbruge den indre og ydre boks efter brug.

(4)  Under opladningscyklussen vil lysene på tilstandsindikatorpanelet 
følge en sekvens som vist i diagrammet for at angive vandtrådens 
opladningsstatus. Når det farvede lys bliver grønt, er vandtråden fuldt 
opladet. En fuld opladning vil vare 30 dage, når du bruger vandtråden i 2 
minutter hver dag. 

(2)  Skub blot tandtrådsspidsen ind i åbningen øverst på vandtråden, indtil 
den klikker på plads. For at skubbe ud skal du trykke på udløserknappen 
for tandtrådsspidsen på bagsiden af vandtråden, og derefter trække 
tandtrådsspidsen ud

(5)  Når du har opladet vandtråden, skal du fjerne USB-C-
opladningskablet og lukke dækslet forsvarligt. Sørg for, at denne er lukket 
ordentligt for at undgå, at der kommer vand ind.

(3)  Før du bruger din vandtråd, bør du oplade den i 6 timer. Åbn dækslet 
til USB-C-porten, og sæt derefter USB-C-stikket på opladningskablet i. 
Tilslut USB-A-stikket til en strømkilde. Sørg for, at vandtråden ikke er tændt 
før opladning. 

SØRG FOR AT USB-C-PORTEN ER TØR FØR OPLADNING!

(6)  For nemheds skyld kan du opbevare dine Premium Clean 
tandtrådsspidser inde i vandbeholderen, som vist i diagrammet. Du skal blot 
trykke på udløserknappen for vandbeholderen øverst på vandbeholderen 
og glide af. Indeni finder du to åbninger til sikker opbevaring af dine 
Premium Clean tandtrådsspidser. For at sætte tanken på igen skal du 
skubbe tilbage på hoveddelen, indtil den klikker på plads.
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(1)  For at fylde din vandtråd, skal du åbne låget på bagsiden af 
vandtanken og fylde med rent, lunkent vand (under 40°C). Du kan også 
tilføje et par dråber Ordo Mundskyllekoncentrat for ekstra friskhed. Hvis 
du bruger mundskyl, skal du køre en fuld tank med frisk vand gennem 
tandtråden efter brug for at undgå opbygning af rester.

(4)  Hold tandtrådsspidsen i en vinkel på 90° i forhold til din tandkødskant, 
og hold pause mellem hver tand for at sikre en grundig rengøring. Rengør 
langs tandkødskanten samt mellem tænderne. Rengør indvendige såvel 
som udvendige overflader. For at få mest muligt ud af vandtanken, må du 
ikke vippe vandtråden tilbage under brug. For at hjælpe med at beskytte 
din vandtråd slukker den automatisk efter at have kørt i 2 minutter.

(2)  Tryk kort på knappen til valg af tilstand for at rulle gennem de 3 
trykindstillinger:

1 - Følsom tilstand (lav) - anbefales til nye brugere.
2 - Daglig rengøringstilstand (medium)
3 - Power Clean-tilstand (høj)

Du kan skifte tilstand, mens du bruger din vandtråd.

(5)  Din vandtråd har en tankkapacitet på 260 ml, hvilket giver 55 
sekunders brug. Vi anbefaler 2 fulde tanke pr. tandtrådssession, en til de 
øverste tænder og en til de nederste. Sørg for, at tanken er helt tømt efter 
brug, og åbn hætten for at lade den lufttørre. Tør tandtrådsspidsen og 
hoveddelen af.

(3)  Læn dig over vasken, placer tandtrådsspidsen i munden, og del dine 
læber lidt for at lade vandet strømme ud. Tryk på tænd/sluk-knappen for 
at begynde at bruge tandtråd. Alternativt kan du trykke på on-demand-
knappen for at kontrollere vandstrømmen – tryk og hold nede for et 
kontinuerligt flow, og slip for at stoppe.

(6)  For at deaktivere din vandtråd til rejse eller opbevaring skal du trykke 
på og holde knappen til valg af tilstand nede, indtil det røde lys begynder 
at blinke, hvorefter låsetilstanden aktiveres. I låsetilstand blinker låselyset 
5 gange, når du trykker kort på en vilkårlig knap. Du skal blot trykke og 
holde knappen til valg af tilstand nede igen for at låse enheden op - den 
sidst brugte tilstand vil lyse, når din flosser er låst op.
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(1)  Ved 30 % batteri vil alle lysene på tilstandsindikatorpanelet blinke 5 
gange efter brug. Når vandtråden ikke har strøm, vil lysene også blinke 5 
gange, men enheden vil ikke tænde – du skal genoplade til et tilstrækkeligt 
niveau, før du kan fortsætte med at bruge vandtråden.

(4)  For at fjerne aflejringer af hårdt vand inde fra din vandtråd skal 
du fylde tanken med vand og tilsætte 1 spiseskefuld hvid eddike. Kør 
vandtråden, indtil tanken er tom, og skyl derefter grundigt med rent, varmt 
vand. Gentag denne proces hver 1. til 3. måned, afhængigt af dit vands 
hårdhed.

(2)  For at rengøre vandtanken skal du først fjerne den fra hoveddelen ved 
at trykke på udløserknappen øverst på tanken og glide af. Fjern basen 
fra tanken ved at trykke på udløserknappen i bunden og trække den op. 
Du kan rengøre alle dele af tanken med varmt sæbevand eller lægge i 
opvaskemaskinen.

(5)  Det anbefales, at du udskifter tandtrådsspidser, når de bliver slidte 
eller snavsede, dette er normalt hver 6. måned. Udskiftningstips samt 
ortodontiske og periodontale tips er tilgængelige på ordolife.com

(3)  For at rengøre hoveddelen af vandtråden skal du sørge for, at den 
er slukket og frakoblet enhver strømkilde. Vi anbefalede at aktivere 
låsetilstanden til rengøring. For at undgå ridser skal du bruge en blød, tør 
eller fugtig klud til at rengøre hoveddelen.
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1. Końcówka do irygacji
2. Kołnierz końcówki
3. Przycisk trybu ręcznego
4. Przycisk zasilania
5. Przycisk wyboru trybu
6. Korpus/Rączka urządzenia
7. Zbiornik wody
8. Podstawa zbiornika wody

9. Panel trybów
10. Przycisk zwalniający końcówkę 

irygatora
11. Port ładowania USB typu C
12. Przycisk zwalniający zbiornik wody
13. Pokrywa zbiornika
14. Przycisk zwalniający podstawę 

zbiornika wody

Końcówki ortodontyczne i periodontyczne są sprzedawane
oddzielnie. Końcówki wymienne, a także końcówki ortodontyczne i

periodontologicznesą dostępne na stronie ordolife.com

A. Premium Clean - idealny do dokładnego codziennego 
czyszczenia. Odpowiedni dla większości osób.

B. Końcówki ortodontyczne - posiadają precyzyjne 
włosie, które pomaga w czyszczeniu aparatów 
ortodontycznych, mostów stomatologicznych czy 
implantów zębowych.

C. Końcówki periodontologiczne - zostały zaprojektowane 
w celu oczyszczania kieszeni zębowych, pomagając 
chronić zęby przed chorobami dziąseł.
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(1)  Wyjmij całą zawartość z pudełka i sprawdź, czy masz wszystkie 
wymienione części. Zaleca się, aby wewnętrzne i zewnętrzne pudełka 
zostały poddane recyklingowi.

(4)  Podczas cyklu ładowania, kontrolki na panelu będą świecić się 
zgodnie z sekwencją przedstawioną na schemacie, wskazując stan 
ładowania irygatora. Gdy kontrolka zapali się na zielono, urządzenie jest 
w pełni naładowane. Pełne naładowanie wystarcza na 30 dni korzystania 
z urządzenia przez 2 minuty dziennie. 

(2)  Włóż końcówkę do irygacji w szczelinę w górnej części urządzenia, 
aż zatrzaśnie się na swoim miejscu. Aby wyjąć końcówkę, naciśnij przycisk 
zwalniający z tyłu irygatora, a następnie wyciągnij końcówkę.

(5)  Po naładowaniu irygatora odłącz kabel ładujący USB-C i bezpiecznie 
zamknij osłonę. Upewnij się, że osłona jest prawidłowo zamknięta, aby 
zapobiec przedostawaniu się wody do środka.

(3)  Przed użyciem irygatora, należy go ładować przez 6 godzin. Otwórz 
osłonę portu USB-C, a następnie podłącz złącze USB-C kabla ładującego. 
Podłącz złącze USB-A do źródła zasilania. Przed ładowaniem, upewnij 
się, że irygator nie jest włączony. 

PRZED ŁADOWANIEM UPEWNIJ SIĘ, ŻE PORT USB-C JEST SUCHY!

(6)  Dla większej wygody podróżowania, końcówki Premium Clean 
można przechowywać wewnątrz zbiornika na wodę, jak pokazano na 
rysunku. Naciśnij przycisk zwalniający w górnej części i zsuń zbiornik. 
Wewnątrz znajdują się dwa otwory do bezpiecznego przechowywania 
końcówek Premium Clean. Aby ponownie zamocować zbiornik, wsuń go z 
powrotem, aż usłyszysz kliknięcie.
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(1)  Aby napełnić irygator, otwórz wieczko z tyłu zbiornika i napełnij go 
czystą, letnią wodą (o temperaturze poniżej 40°C). W celu dodatkowej 
świeżości można dodać kilka kropli płynu do płukania jamy ustnej. Jeśli 
używasz płynu do płukania jamy ustnej, po użyciu przepuść pełny zbiornik 
świeżej wody przez irygator, aby uniknąć gromadzenia się osadów.

(4)  Trzymaj końcówkę irygatora pod kątem 90° do linii dziąseł i zatrzymuj 
się między każdym zębem, aby zapewnić dokładne czyszczenie. 
Oczyszczaj zęby wzdłuż linii dziąseł oraz między zębami. Czyść zarówno 
powierzchnie wewnętrzne, jak i zewnętrzne. Aby w pełni wykorzystać 
zbiornik na wodę, nie przechylaj irygatora do tyłu podczas użytkowania. 
W celu ochrony irygatora urządzenie wyłącza się po 2 minutach pracy.

(2)  Krótko naciśnij przycisk wyboru trybu, aby dostosować intensywność 
strumienia spośród 3 trybów:

1 - Sensitive Mode (niskie ciśnienie) - zalecane dla nowych użytkowników.
2 - Daily Clean Mode (średnie ciśnienie)
3 - Power Clean Mode (wysokie ciśnienie)

Podczas korzystania z irygatora można przełączać tryby w celu zmiany 
intensywności strumienia.

(5)  Irygator posiada zbiornik wodny o pojemności 260 ml, co 
zapewnia 55 sekund użytkowania. Zaleca się 2 pełne zbiorniki wodne 
na sesję irygacji, jeden na górne i jeden na dolne zęby. Po zakończeniu 
użytkowania upewnij się, że zbiornik jest całkowicie pusty. Otwórz 
pokrywę i pozostaw zbiornik do wyschnięcia. Wytrzyj rączkę i końcówkę 
irygatora.

(3)  Pochyl się nad umywalką, umieść końcówkę irygatora w ustach i 
lekko rozchyl wargi, aby umożliwić wypłynięcie wody. Naciśnij przycisk 
zasilania (power), aby rozpocząć irygację. Aby kontrolować przepływ 
wody - naciśnij przycisk trybu ręcznego (on-demand). Aby uzyskać ciągły 
przepływ wody - naciśnij i przytrzymaj przycisk. Żeby zatrzymać przepływ 
wody - puść przycisk.

(6)  Aby wyłączyć irygator na czas podróży lub przechowywania, naciśnij 
i przytrzymaj przycisk wyboru trybu, aż czerwona kontrolka zacznie 
migać. W trybie Lock Mode kontrolka blokady mignie 5 razy po krótkim 
naciśnięciu dowolnego przycisku. Aby odblokować urządzenie wystarczy 
ponownie nacisnąć i przytrzymać przycisk wyboru trybu. Po odblokowaniu 
irygatora zostanie podświetlony ostatnio używany tryb.
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(1)  Przy poziomie naładowania baterii wynoszącym 30% wszystkie 
kontrolki na panelu będą migać 5 razy. Gdy irygator nie jest 
wystarczająco naładowany, kontrolki również będą migać 5 razy, ale 
urządzenie nie włączy się. Naładuj urządzenie do wystarczającego 
poziomu, aby móc kontynuować korzystanie.

(4)  Aby usunąć osady twardej wody z irygatora, napełnij zbiornik 
wodą i dodaj 1 łyżkę stołową octu. Uruchom irygator, aż do opróżnienia 
zbiornika, a następnie przepłucz czystą i ciepłą wodą. Powtarzaj ten 
proces co 1 do 3 miesięcy, w zależności od twardości wody.

(2)  Aby wyczyścić zbiornik na wodę, najpierw naciśnij przycisk 
zwalniający w górnej części urządzenia, a następnie zsuń i zdejmij 
zbiornik. Aby odłączyć podstawę od zbiornika, naciśnij przycisk 
zwalniający u dołu urządzenia i pociągnij. Wszystkie części zbiornika 
można czyścić ciepłą wodą z mydłem lub myć w zmywarce.

(5)  Zaleca się wymianę końcówek irygatora, gdy ulegną zużyciu lub 
zabrudzeniu, zwykle co 6 miesięcy. Końcówki wymienne, ortodontyczne 
oraz periodontyczne są dostępne na stronie ordolife.com

(3)  W celu wyczyszczenia korpusu irygatora należy upewnić się, że 
urządzenie jest wyłączone i odłączone od źródła zasilania. Zaleca się 
aktywowanie trybu blokady na czas czyszczenia. Aby uniknąć zarysowań, 
do czyszczenia korpusu używaj miękkiej, suchej lub wilgotnej ściereczki.
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1. Irrigaatori otsikud
2. Irrigaatori otsiku äär
3. Signaalinupp
4. Toitenupp
5. Režiimivaliku nupp
6. Põhikorpus
7. Veemahuti paak
8. Veemahuti alus

9. Režiiminäidiku paneel
10. Nupp irrigaatori otsiku avamiseks
11. USB-C laadimispesa
12. Nupp veemahuti avamiseks
13. Veemahuti kaas
14. Nupp veemahutialuse kinnitamiseks

Ortodontilisi ja parodontoloogilisi otsikuid müüakse eraldi. 
Asendusotsikud, samuti ortodontilised ja parodontoloogilised 

otsikud on saadaval aadressil medshop24.ee veebipoes. 

A. Ekstra Puhas – ideaalne igapäevaseks kvaliteetseks  
hammaste puhastamiseks. Sobib enamikule inimestele.

B. Ortodontiline – Koonilised harjased aitavad puhastada 
hambaklambrite, sildade, implantaatide ümbrust ja teha 
muud hambapuhastust.

C. Parodontoloogiline – Mõeldud parodontaaltaskute 
loputamiseks, pakkudes kaitset igemehaiguste eest.
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(1)  Eemaldage kogu karbi sisu ja kontrollige, et teil on olemas kõik 
eelpoolnietuatud osad.

(4)  Laadimistsükliajal järgivad tuledrežiiminäidiku paneeliljoonisel 
näidatud järjestust, mis kuvab irrigaatori laadimisolekut. Kui värviline tuli 
muutub roheliseks, on irrigaator täielikult laetud. Täielikult laetud aku kestab 
30 päeva kui seda kasutada igapäevaselt 2 minutit.

(2)  Lükake  soovitud otsik irrigaatoori ülaosas asuvasse  avasse kuni 
kuulete klõpsatust. Välja võtmiseks vajutage irrigaatori otsiku avamisnuppu 
irrigaatori tagaküljel ja tõmmake seejärel otsik välja.

(5)  Kui olete veeflossaatori ära laadinud, eemaldage USB-C 
laadimiskaabel ja sulgege kaas kindlalt. Veenduge, et see oleks suletud 
täielikult, et vältida sinna vee sattumist.

(3)  Enne irrigaatori kasutamist peaksite seda laadima 6 tundi. Avage 
USB-C pordikate ja ühendage laadimiskaabel USB-C pesasse. Ühendage 
USB-A pistikusse  ehk vooluallikaga. Veenduge, et irrigaator oleks enne 
laadimist välja lülitatud.

VEENDUGE, ET USB-C PORT OLEKS ENNE LAADIMIST KUIV!

(6)  Kaasa võtmis tarbeks saate oma puhtad irrigaatori otsiku hoiustada 
veepaagis, nagu on näidatud joonisel. Vajutage lihtsalt veemahuti ülaosas 
olevat veemahuti avamisnuppu ja libistage see välja. Seest leiate ka pesa 
oma puhaste irrigaatori otsikute hoidmiseks.  Paagi taaskinnitamiseks 
asetage see tagasi põhikorpuse peale, kuni see klõpsatusega lukustub.
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(1)  Irrigaatori täitmiseks keerake veemahuti tagaküljel olev kork lahti 
ja täitke see puhta, leige veega (alla 40 °C). Võite lisada ka paar tilka 
Ordo suuloputuskontsentraati, et saavutada eriti värskendav tulemus. Kui 
kasutate suuvett, laske pärast kasutamist mahutisse värske ja puhas vesi ja 
tühjendage see töörežiimil, et vältida jääkainete kogunemist irrigaatorisse.

(4)  Hoidke irrigaatori otsikut 90° nurga all igemepiiri suhtes ja tehke iga 
hamba vahel paus, et tagada põhjalik puhastus. Puhastage nii igemepiirid 
kui ka hammaste vahed. Puhastage nii sise- kui ka välispindu. Selleks, 
et Saada veemahutist kogu vedelik kätte, ärge kallutage irrigaatorit 
kasutamise ajal tagasi. Veeflossaator lülitub pärast 2 minutilist töötamist 
automaatselt välja.

(2)  Vajutage korraks režiimivaliku nuppu, et liikuda 3 survetugevuse vahel:

1 - Tundlikrežiim (madal) – soovitatav uutele kasutajatele
2 - Igapäevane puhastusrežiim (keskmine)
3 - Intensiivn epuhastusrežiim (kõrge)

Irrigaatori kasutamise ajal saate surverežiime vahetada.

(5)  Irrigaatori veepaagil  mahutavus on 260 ml, mis võimaldab seda 55 
sekundit järjest kasutada. Soovitame kaks kasutuskorda järjest, et  kogu 
suu korralikult puhastada  – üks ülemiste ja teine alumiste hammaste tarvis. 
Veenduge, et mahuti oleks pärast kasutamist täielikult tühjenenud ja seejärel 
avage kork, et laske sel õhu käes kuivada. Loputage otsik ja pühkige 
põhikorpus puhtaks.

(3)  Kummarduge üle valamu kohale ja asetage irrigator otsik suhu ja 
avage pisut huuled, et vesi saaks välja voolata. Irrrigaatori töö alustamiseks 
vajutage toitenuppu. Teise võimalusena võite vajutada ka režiimivaliku 
nuppu, et kontrollida veevoolu – pideva voolu jaoks vajutage ja hoidke 
nuppu all ning lõpetamiseks vabastage see.

(6)  Irrigaatori deaktiveerimiseks  trantsportimiseks või hoiustamise korral, 
vajutage ja hoidk reržiimivalimise nuppu all kuni punane tuli hakkab 
vilkuma, mis järel aktiveerub lukustusrežiim. Lukustusrežiimis vilgub 
lukustustuli 5 korda. Seadme lukustuse avamiseks vajutage ja hoidke 
režiimivalimise nuppa all – viimati kasutatud režiim süttib kui teie flossaatori 
lukustus on avatud.
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(1)  Kui aku math on 30% peal, vilguvad kõik režiiminäidiku paneelituled 
pärast kasutamist 5 korda. Kui irrigaatori aku on tühi, vilguvad tuled samuti 
5 korda, kuid seade ei lülitu enam sisse. Enne irrigaatori järgmist kasutamist 
on vaja seda nüüd laadida.

(4)  Rohke vee ladestuse eemaldamiseks veepaagist, täitke paak veega 
ja lisage 1 supilusikatäis valget äädikat. Käivitage irrigaator kuni paak on 
tühi, seejärel loputage seda põhjalikult puhta sooja veega. Korrake seda 
protseduuri iga 1-3 kuu tagant, sõltuvalt teie vee kardusastmest. Soovitav 
on kasutada puhast filteeritud vett.

(2)  Veepaagi puhastamiseks eemaldage see esmalt põhikorpusest, 
vajutades paagi üleval osasas  olevale vabastamise nuppu ja libistades 
eemaldege paak. Eemaldage paak aluse küljest, vajutades all osas 
olevatav avamisnuppu ja tõmmates see lahti. Kõik paagi osad saate 
puhastada sooja veega, samuti võib neid panna ka nõudepesumasinasse.

(5) Kui Irrigaatori otsikud on kulunud või määrdunud, oleks soovitatav 
need välja vahetada, enamasti iga 6 kuujärel. Irrigaatori otsikud ning 
ortodontilised ja teised otsikud on saadaval medshop24.ee veebipoes.

(3)  Irrigaatori põhikorpuse puhastamiseks veenduge, et see oleks välja 
lülitatud ja vooluallikast lahti ühendatud. Puhastamiseks on soovitatav 
aktiveerida lukustusrežiim. Kriimustuste vältimiseks kasutage irrigattori 
põhikorpuse puhastamiseks pehmet ja kuiva või niisket lappi.
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1. Насадка для ирригатора
2. Колпачок для насадки 

ирригатора
3. Кнопка запроса
4. Кнопка включения
5. Кнопка выбора режима
6. Основное устройство
7. Корпус бочка для воды
8. Основание бочка для воды

9. Панель режимов
10. Кнопка выпуска насадки 

ирригатора
11. Разъем зарядки USB-C
12. Кнопка выпуска бочка для воды
13. Крышка бочка для воды
14. Кнопка выпуска основания бочка 

для воды

Ортодонтические и пародонтологические насадки продаются 
отдельно. Запасные насадки, а также ортодонтические и 

пародонтологические насадки, доступны на сайте ordolife.com

A. “Premium Clean” – отлично подходит для 
идеальной повседневной чистки.  Подходит для 
большинства людей.

B. Ортодонтическая – Сужающиеся щетинки 
помогают чистить вокруг брекетов, мостовидных 
конструкций, имплантатов и т.д. 

C. Пародонтологическая – Разработана для 
промывания пародонтальных карманов, помогает 
защищать дёсна от заболеваний.
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(1)  Извлеките все содержимое из коробки и убедитесь, что у вас 
есть все указанные детали. После извлечения утилизируйте лишние 
коробки.

(4)  Во время заряжения огни на индикаторной панели режима 
будут следовать последовательности, показывая состояние зарядки 
ирригатора, как показано на диаграмме. Когда огонёк горит зеленым, 
означает, что ирригатор полностью заряжен. Полная зарядка вам 
прослужит 30 дней при использовании устройства по 2 минуты каждый 
день. 

(2)  Просто вставьте насадку в отверстие в верхней части ирригатора, 
пока не услышите щелчок. Чтобы извлечь насадку, нажмите кнопку 
выпуска насадки  на задней стороне устройства, затем извлеките 
насадку ирригатора.

(5)  После того как вы зарядили устройство, извлеките кабель зарядки 
USB-C и плотно закройте крышку. Убедитесь, что она закрыта 
правильно, чтобы избежать попадания воды внутрь.

(3)  Перед использованием ирригатора зарядите его в течение 6 
часов. Откройте крышку разъема USB-C, затем подключите разъем 
USB-C кабеля для зарядки устройства. Подключите разъем USB-A 
к источнику питания. Убедитесь, что ирригатор выключен перед 
заряжением. 

УБЕДИТЕСЬ, ЧТО РАЗЪЕМ USB-C СУХОЙ ПЕРЕД ПОДЗАРЯДКОЙ!

(6)  Для удобства в путешествии вы можете хранить насадки “Premium 
Clean” внутри резервуара для воды, как показано на диаграмме. 
Просто нажмите на кнопку выпуска резервуара для воды в верхней 
части резервуара и сдвиньте его вниз. Внутри вы найдете два отсека 
для надежного хранения насадок “Premium Clean”. Чтобы снова 
прикрепить резервуар, сдвиньте его обратно на основное устройство, 
пока оно не щелкнет на место.
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(1)  Чтобы наполнить ирригатор водой, поднимите крышку на задней 
стороне резервуара для воды и наполните его чистой теплой водой 
(до 40°C). Вы также можете добавить несколько капель концентрата 
для полоскания рта “Ordo” для дополнительной свежести. Если вы 
используете средство для полоскания рта, прополосните резервуар 
чистой водой после использования, чтобы избежать скопления грязи.

(4)  Удерживайте насадку под углом 90° к линии десен и делайте 
паузу между каждым зубом, чтобы добиться тщательной очистки. 
Очищайте по линии десен и между зубами. Очищайте как с 
внутренней, так и с внешней стороны. Чтобы получить максимум от 
резервуара для воды, не наклоняйте устройство для  назад во время 
использования. Для защиты самого ирригатора он автоматически 
выключится после 2 минут использования.

(2)  Быстрое нажатие на кнопку выбора режима позволяет 
просмотреть 3 режима давления:

1 - Режим чувствительности (низкое) – рекомендуется для новых 
пользователей.
2 - Режим ежедневной очистки (среднее)
3 - Режим сильной очистки (высокое).

Вы можете менять режимы во время использования ирригатора.

(5)  Ваше устройство имеет ёмкость резервуара 260 мл, что 
обеспечивает 55 секунд использования. Мы рекомендуем 
использовать 2 полных резервуара для одной сессии чистки, один для 
верхних зубов и один для нижних. Убедитесь, что резервуар полностью 
опустошен после использования, и откройте крышку, чтобы дать ему 
высохнуть. Протрите насадку и само устройство.

(3)  Наклонитесь над раковиной, поместите насадку в рот и слегка 
разведите губы, чтобы вода могла вытекать. Нажмите кнопку 
включения, чтобы начать очищение. Или же нажмите на кнопку 
запроса для регулировки струи – нажмите и удерживайте для 
непрерывной струи и отпустите, чтобы остановить.

(6)  Чтобы деактивировать ирригатор перед поездкой или хранением, 
нажмите и удерживайте кнопку выбора режима, пока красный свет 
не начнет мигать, в этот момент активируется режим блокировки.  В 
режиме блокировки индикатор блокировки будет мигать 5 раз, если 
вы нажмёте на какую-либо кнопку. Просто нажмите и удерживайте 
кнопку выбора режима снова, чтобы разблокировать устройство – 
последний используемый режим загорится, как только ваш ирригатор 
будет разблокирован.
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(1)  При 30% заряда батареи все индикаторные огоньки на панели 
индикатора режима начнут мигать 5 раз после использования. 
Когда у устройства нет заряда, огоньки также будут мигать 5 раз, но 
устройство не включится – вам нужно зарядить его до достаточного 
уровня перед продолжением использования ирригатора.

(4)  Для удаления известкового налёта внутри устройства наполните 
резервуар водой и добавьте 1 столовую ложку белого уксуса. 
Запустите ирригатор, пока резервуар не опустошится, затем 
тщательно промойте его чистой, теплой водой. Повторяйте этот 
процесс каждые 1-3 месяца, в зависимости от жесткости вашей воды.

(2)  Для чистки бочка для воды сначала вытащите его с основного 
устройства, нажав кнопку выпуска в верхней части резервуара 
и сдвиньте его вниз. Удалите основание от резервуара, нажав 
кнопку выпуска внизу и потянув вверх. Вы можете чистить все части 
резервуара теплой мыльной водой или поместить их в посудомоечную 
машину.

(5)  Рекомендуется заменять насадки, когда они изнашиваются или 
загрязняются. Обычно это происходит каждые 6 месяцев. Запасные 
насадки, как и ортодонтические и пародонтологические насадки, 
доступны на сайте ordolife.com

(3)  Чтобы очистить сам ирригатор, убедитесь, что он выключен и 
отключен от источника питания. Мы рекомендуем активировать режим 
блокировки для чистки. Чтобы избежать царапин, используйте мягкую, 
сухую или влажную ткань для очистки основного устройства.
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طرف تنظيف الأسنان. 	

شفة طرف تنظيف الأسنان. 	

زر عند الطلب. 	

زر التشغيل. 	

زر اختيار الوضع. 	

جسم الجهاز الرئيسي. 	

جسم خزان المياه. 	

قاعدة خزان المياه. 	

لوحة مؤشر الوضع. 	

رز تحرير طرف تنظيف الأسنان. 		

		 .USB-C منفذ شحن

رز تحرير خزان المياه. 		

غطاء خزان المياه. 		

رز تحرير قاعدة خزان المياه. 		

تباع أطراف الجهاز المستخدمة لتقويم الأسنان واللثة بشكل منفصل. تتوفر الأطراف 

ordolife.com للاستبدال، بالإضافة إلى أطراف تقويم الأسنان واللثة، على موقع

تنظيف ممتاز – مثالي للتنظيف اليومي الممتاز. مناسب لمعظم الأشخاص.. 	

B . تقويم الأسنان – تساعد الشعيرات المدببة على تنظيف حول أقواس التقويم

والجسور وزراعات الأسنان وغيرها من أعمال الأسنان.

C ..اللثة - مصمم لشطف جيوب اللثة ، مما يساعد على الحماية من أمراض اللثة
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)1(  اخرج جميع المحتويات من الصندوق وتأكد من تحديد جميع الأجزاء. تأكد من إعادة تدوير 

الصناديق الداخلية والخارجية بعد الاستخدام.

)4(  أثناء دورة الشحن، ستتبع الأضواء الموجودة على لوحة مؤشر الوضع التسلسل كما هو موضح في 

الرسم التخطيطي، للإشارة إلى حالة شحن جهاز تنظيف الأسنان المائي.  عندما يتحول الضوء إلى اللون 

الأخضر، يكون جهاز تنظيف الأسنان المائي مشحوناً بالكامل. ستستمر الشحنة الكاملة لمدة 		 يومًا عند 

استخدام جهاز تنظيف الأسنان المائي لمدة دقيقتين كل يوم. 

)2(  ما عليك سوى دفع طرف الجهاز داخل الفتحة الموجودة أعلى جهاز تنظيف الأسنان المائي، حتى 

يستقر في مكانه.   لإخراجه، اضغط على زر تحرير طرف تنظيف الأسنان الموجود في الجزء الخلفي من 

جهاز تنظيف الأسنان المائي، ثم اسحب الطرف للخارج.

)5(  بمجرد شحن جهاز تنظيف الأسنان المائي، قم بإزالة كابل الشحن USB-C وأغلق الغطاء بإحكام. 

تأكد من إغلاقه بشكل صحيح لتجنب دخول الماء إلى الداخل.

)3(  قبل استخدام جهاز تنظيف الأسنان المائي، يجب عليك شحنه لمدة 	 ساعات. افتح غطاء منفذ 

USB-C، ثم قم بتوصيل موصل USB-C الخاص بكابل الشحن. قم بتوصيل موصل 	-USB بمصدر 

الطاقة. تأكد من عدم تشغيل الجهاز قبل الشحن. 

تأكد من أن منفذ USB-C جاف قبل الشحن!

)6(  من أجل راحة أثناء السفر، يمكنك تخزين أطراف جهاز تنظيف الأسنان بريميوم كلين داخل خزان 

المياه، كما هو موضح في الرسم البياني. ما عليك سوى الضغط على زر تحرير خزان المياه الموجود أعلى 

خزان المياه ثم اسحبه للخارج. ستجد في الداخل فتحتين لتخزين أطراف جهاز تنظيف الأسنان بريميوم 

كلين بشكل آمن. لإعادة توصيل الخزان، قم بالتمرير مرة أخرى على الجسم الرئيسي حتى يستقر في 

مكانه.
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)4(  أمسك طرف تنظيف الأسنان بزاوية 		 درجة على خط اللثة وتوقف بين كل سن لضمان التنظيف 

الشامل. نظف على طول خط اللثة وكذلك بين الأسنان. نظف الأسطح الداخلية والخارجية أيضًا. 

للحصول على أقصى استفادة من خزان المياه، لا تقم بإمالة طرف تنظيف الأسنان المائي إلى الخلف أثناء 

الاستخدام. للمساعدة في حماية جهاز تنظيف الأسنان المائي، سيتم إيقاف تشغيله تلقائيًا بعد تشغيله 

لمدة دقيقتين.

)5(  يحتوي جهاز تنظيف الأسنان المائي على خزان سعته 			 مل، والذي يوفر 		 ثانية من الاستخدام. 

نوصي باستخدام خزانين ممتلئين لكل جلسة تنظيف الأسنان، واحد للأسنان العلوية والآخر للأسنان 

السفلية. تأكد من إفراغ الخزان بالكامل بعد الاستخدام وافتح الغطاء لتتركه يجف في الهواء. امسح 

طرف الجهاز والجسم الرئيسي.

)1(  لملء جهاز تنظيف الأسنان بالمياه، افتح الغطاء الموجود على الجزء الخلفي من خزان المياه واملأه 

بماء نظيف فاتر )أقل من 		 درجة مئوية(. يمكنك أيضًا إضافة بضع قطرات من غسول الفم أوردو 

المركز لمزيد من الانتعاش. إذا كنت تستخدم غسول الفم، قم بتشغيل خزان كامل من المياه العذبة من 

خلال طرف تنظيف الأسنان بعد الاستخدام، لتجنب تراكم البقايا.

)2(  اضغط لفترة قصيرة على زر اختيار الوضع للتمرير بين إعدادات الضغط الثلاثة:

 	 - الوضع الحساس )منخفض( - موصى به للمستخدمين الجدد.

 	 - وضع التنظيف اليومي )متوسط(

 	 - وضع تنظيف عميق )عالي(

يمكنك تغيير الأوضاع أثناء استخدام جهاز تنظيف الأسنان المائي.

)3(  انحني فوق الحوض، وضع طرف التنظيف في فمك وباعد بين شفتيك قليلاً للسماح بتدفق الماء. 

اضغط على زر التشغيل لبدء تنظيف الأسنان. وبدلاً من ذلك، اضغط على زر عند الطلب للتحكم في 

تدفق المياه - اضغط مع الاستمرار للحصول على تدفق مستمر ثم حرره للتوقف.

)6(  لإلغاء تنشيط جهاز تنظيف الأسنان المائي للسفر أو التخزين، اضغط مع الاستمرار على زر اختيار 

الوضع حتى يبدأ الضوء الأحمر في الوميض، وعند هذه النقطة يتم تنشيط وضع القفل. في وضع القفل، 

سيومض ضوء القفل 	 مرات عند الضغط لفترة قصيرة على أي زر. ما عليك سوى الضغط مع الاستمرار 

على زر تحديد الوضع مرة أخرى لفتح قفل الجهاز - وسيضيء آخر وضع مستخدم بمجرد إلغاء قفل 

طرف تنظيف الأسنان.
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)4(  لإزالة رواسب الماء العسر من داخل جهاز تنظيف الأسنان المائي، املأ الخزان بالماء وأضف ملعقة 

كبيرة من الخل الأبيض. قم بتشغيل جهاز تنظيف الأسنان بالماء حتى يصبح الخزان فارغًا، ثم اشطفه 

جيدًا بالماء الدافئ النظيف. كرر هذه العملية كل شهر إلى ثلاثة أشهر للتخلص من الرواسب.

)5(  يوصى باستبدال أطراف الخيط عندما تصبح متآكلة أو متسخة، وعادةً ما يتم ذلك كل 	 أشهر. 

ordolife.com تتوفر الأطراف للاستبدال، بالإضافة إلى أطراف تقويم الأسنان واللثة، على موقع

)1(  عند شحن البطارية بنسبة %		، ستومض جميع الأضواء الموجودة على لوحة مؤشر الوضع 	 

مرات بعد الاستخدام. عندما لا يكون جهاز تنظيف الأسنان المائي مزودًا بالطاقة، ستومض الأضواء 

أيضًا 	 مرات، لكن الجهاز لن يعمل - تحتاج إلى إعادة الشحن إلى مستوى كافٍ قبل أن تتمكن من 

الاستمرار في استخدام جهاز تنظيف الأسنان المائي.

)2(  لتنظيف خزان المياه، قم أولاً بإزالته من الجسم الرئيسي بالضغط على زر التحرير الموجود أعلى 

الخزان واسحبه للخارج. انزع القاعدة من الخزان عن طريق الضغط على زر التحرير في الأسفل ثم 

سحبه للفتح. يمكنك تنظيف جميع أجزاء الخزان بالماء الدافئ والصابون أو وضعه في غسالة الأطباق.

)3(  لتنظيف الجسم الرئيسي لجهاز تنظيف الأسنان المائي، تأكد من إيقاف تشغيله وفصله عن أي 

مصدر للطاقة. نوصي بتنشيط وضع القفل عند التنظيف. لتجنب الخدش، استخدم قطعة قماش ناعمة 

وجافة أو مبللة لتنظيف الجسم الرئيسي.
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1.	 牙线尖端
2.	 牙线尖环
3.	 按需出现的按钮
4.	 电源按钮
5.	 模式选取按钮
6.	 主机
7.	 水箱主体
8.	 水箱底座

9.	 模式指示面板
10.	 牙线尖端释放按钮
11.	 USB-C	充电端口
12.	 水箱释放按钮
13.	 水箱盖
14.	 水箱底座释放按钮

正畸（矯正）和牙周尖端，建议单独出售。可在	
ordolife.com	网站上购买可替换的尖端以及正畸

（矯正）和牙周尖端。

A.	 优质清洁	-	日常清洁的理想选择。适合大多
数人使用。

B.	 正畸（矯正）－锥形刷毛有助于清洁周围的
牙套、牙桥、植入物和其他牙科工作。

C.	 牙周	-	专为冲洗牙周袋而设计，有助于预防
牙龈疾病。
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(1)		从包裝箱（盒子）里取出所有的内容物，并检查您所指定的
各個部分。确保使用后回收内盒和外盒。

(4)		在充电过程中，模式指示面板上的指示灯将按照图中所示的
顺序亮起，以显示冲水器的充电状态。当彩色指示灯变绿时，冲
水器已充满电力。每天使用冲水器	2	分钟，充满电力可使用	30	
天。

(2)		只需将牙线头推入冲牙器顶部的卡槽，直到卡入到位即可。
弹出时，按下冲牙器背面的牙线尖释放按钮，然后将牙线尖抽出。		

(5)		给冲牙器充电完毕后，取下	USB-C	充电线，并將其牢牢盖上
盖子。确保盖子盖好，以免进水。

(3)		使用冲牙器前，应先充电	6	小时。打开	USB-C	端口盖，然
后插入充电线的	USB-C	接口。将	USB-A	接口连接到电源。确保
冲牙器在充电前未被开启。

充电前确保 USB-C 端口干燥！

(6)		为方便旅行，您可将高级洁净牙线头存放在水箱内，如图所
示。只需按下水箱顶部的水箱释放按钮，然后下滑即可。水箱内有
两个插槽，可安全地存放优质洁净牙线尖。若要重新安装水箱，请
将其滑回到主体上，直到卡入到位為止。
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(1)		给冲牙器注水时，翻开水箱背面的盖子，注入干净的温水
（40°C	以下）。您还可加入几滴	Ordo	浓缩漱口水，以增加清
新度。如果您使用漱口水，请在使用后用满满一缸清水冲洗牙线
器，以避免残留物积聚。

(4)		将牙线头与牙龈线成	90°	角，在每颗牙齿之间停顿一下，以
确保彻底清洁。沿着牙龈线以及牙齿之间进行清洁。清洁牙齿内外
表面。为了充分发挥水箱的作用，使用时請勿将冲牙器向后倾斜。
为了保护您的冲牙器，其將在运行	2	分钟后自动关闭。

(2)		短按模式选择按钮，滚动浏览	3	种压力设置：

1	-	敏感模式（低）-	建议新用户使用。
2	-	日常清洁模式（中）
3	-	强力清洁模式（高）

您可以在使用冲牙器时更改模式。

(5)		冲牙器的水箱容量为	260	毫升，可使用	55	秒。我们建议每
次使用牙线时装满两盒，上牙和下牙各一盒。使用后确保完全清空
水箱，并打开盖子让其风干。擦拭牙线头和主体。

(3)		斜靠在水槽上，把牙线的尖端放进嘴里，把嘴唇微微分开，
让水流出来。按电源按钮开始使用牙线。或者，按下按需按钮来控
制水流--长按可持续出水，松开则停止出水。

(6)		若要在旅行或存放时关闭冲牙器，请按住模式选择按钮，直
到红灯开始闪烁，此时锁定模式将被激活。在锁定模式下，短按任
何按钮，锁定指示灯都会闪烁	5	次。只需再次按住模式选择按钮
即可解锁设备	-	一旦您的冲牙器解锁，上次使用的模式将亮起。
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(1)		当电池电量为	30%	时，使用后模式指示面板上的所有指示灯
将闪烁	5	次。当冲牙器没有电力时，指示灯也会闪烁	5	次，但设
备不会打开	-	您需要充电至足够电量后才能继续使用冲牙器。

(4)		若要清除冲牙器内的硬水沉积物，可在水箱中注入清水并加
入	1	汤匙白醋。运作冲牙器直到水箱空置，然后用干净的温水彻
底冲洗。根据水質硬度，每	1	到	3	个月重复一次此一过程。

(2)		若要清洁水箱，首先按下水箱顶部的释放按钮，将水箱从主
体上取下并滑动。按下底部的释放按钮并拉开，从水箱中拆卸底
座。可用温肥皂水或洗碗机清洗水箱的所有部件。

(5)		建议您在牙线尖磨损或变脏后及时更换，通常每	6	个月應更
换一次。可在	ordolife.com	网站上购买替换牙线头以及正畸（矯
正）和牙周牙线头。

(3)		若要清洁冲牙器的主体，请确保其已关闭并与任何电源断开
连接。我们建议启动锁定模式进行清洁。为避免刮伤，请使用柔软
的干布或湿布清洁主体。
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1. Đầu tăm nước
2. Vòng giữ đầu tăm
3. Nút tùy chỉnh theo yêu cầu
4. Nút nguồn
5. Nút chọn chế độ
6. Thân máy chính
7. Thân bình nước
8. Đế bình nước

9. Bảng chỉ báo chế độ
10. Nút tháo đầu tăm
11. Cổng sạc USB-C
12. Nút tháo bình nước
13. Nắp đậy bình nước
14. Nút tháo đế bình nước

Đầu tăm chỉnh nha & Nha chu được bán riêng. Các đầu 
thay thế cũng như các đầu Chỉnh nha và Nha chu đều 

có sẵn tại ordolife.com

A. Đầu tăm Vệ sinh Cơ bản – Lý tưởng cho vệ 
sinh hàng ngày tuyệt vời. Thích hợp cho hầu 
hết mọi người.

B. Đầu tăm Chỉnh nha - Lông chải vuốt nhọn 
giúp vệ sinh xung quanh mắc cài, cầu răng, trụ 
implant và khí cụ nha khoa khác.

C. Đầu tăm Nha chu - Được thiết kế để vệ sinh túi 
nha chu, giúp bảo vệ khỏi bệnh về nướu.
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(1)  Lấy tất cả các bộ phận khỏi hộp và chắc chắn bạn có đầy đủ mọi 
bộ phận theo chỉ dẫn. Hãy chắc chắn rằng bạn tái chế các vỏ hộp bên 
trong và bên ngoài sau khi sử dụng.

(4)  Trong thời gian sạc, các đèn trên bảng chỉ báo chế độ sẽ sáng tuần 
tự như trong sơ đồ, để báo trạng thái sạc của máy tăm nước. Khi đèn 
màu chuyển sang màu xanh nghĩa là máy tăm nước đã được sạc đầy. 
Một lần sạc đầy sẽ sử dụng được trong 30 ngày khi sử dụng máy tăm 
nước 2 phút mỗi ngày. 

(2)  Nhẹ nhàng ấn đầu tăm nước vào lỗ trên đầu của máy tăm nước 
cho đến khi đầu tăm khớp vào vị trí. Để rút ra, hãy nhấn nút tháo đầu 
tăm ở mặt sau của máy tăm nước, sau đó rút đầu tăm ra.

(5)  Sau khi bạn sạc máy tăm nước xong, hãy tháo cáp sạc USB-C và 
đóng nắp chắc chắn. Hãy đảm bảo đóng nắp đúng cách để tránh 
nước lọt vào bên trong.

(3)  Trước khi sử dụng máy tăm nước, bạn nên sạc pin trong 6 giờ. Mở 
nắp che cổng USB-C, sau đó cắm đầu nối USB-C của cáp sạc vào. Kết 
nối đầu nối USB-A với nguồn điện. Đảm bảo không bật máy tăm nước 
trước khi sạc. 

ĐẢM BẢO CỔNG USB-C KHÔ RÁO TRƯỚC KHI SẠC!

(6)  Để thuận tiện khi di chuyển, bạn có thể bảo quản các đầu tăm 
Vệ sinh Cơ bản bên trong bình chứa nước, theo minh họa trong sơ 
đồ. Nhấn nhẹ nút tháo bình chứa nước ở phía trên bình chứa nước 
và trượt ra. Bên trong, bạn sẽ tìm thấy hai rãnh để giữ các đầu tăm Vệ 
sinh Cơ bản một cách an toàn. Để gắn lại bình, hãy trượt trở lại thân 
máy chính cho đến khi bình khớp vào vị trí.
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(1)  Để đổ đầy nước vào máy tăm nước, hãy mở nắp ở phía sau bình 
chứa nước và đổ đầy nước ấm, sạch (dưới 40°C). Bạn cũng có thể thêm 
vài giọt Nước súc miệng Ordo Đậm đặc để tăng cảm giác tươi mát. 
Nếu bạn sử dụng nước súc miệng, hãy cho máy tăm nước hoạt động 
với một bình nước sạch sau khi sử dụng để tránh tích tụ cặn.

(4)  Giữ đầu tăm ở góc 90° so với đường viền nướu và dừng tại mỗi 
kẽ răng để đảm bảo làm sạch triệt để. Vệ sinh dọc đường viền nướu 
cũng như kẽ răng. Vệ sinh mặt trong cũng như mặt ngoài. Để sử dụng 
hết nước trong bình chứa, không nghiêng máy tăm nước về phía sau 
trong quá trình sử dụng. Để giúp bảo vệ máy tăm nước của bạn, máy 
sẽ tự động tắt sau khi chạy được 2 phút.

(2)  Nhấn nút chọn chế độ để chuyển 3 mức cài đặt áp lực tia nước:

1 - Chế độ Êm dịu (áp lực thấp) – khuyến nghị dành cho người mới sử 
dụng.
2 - Chế độ Vệ sinh Hàng ngày (áp lực trung bình)
3 - Chế độ Làm sạch Sâu (áp lực cao)

Bạn có thể thay đổi các chế độ trong khi sử dụng máy tăm nước.

(5)  Máy tăm nước của bạn có dung tích bình chứa 260ml, cho thời 
gian sử dụng là 55 giây. Chúng tôi khuyên dùng 2 bình đầy cho mỗi 
lần sử dụng máy tăm nước, một bình cho hàm trên và một bình cho 
hàm dưới. Đảm bảo bình chứa rỗng hoàn toàn sau khi sử dụng và mở 
nắp để bình khô tự nhiên. Lau sạch đầu tăm và thân máy.

(3)  Nghiêng người vào bồn rửa, đặt đầu tăm vào miệng và hé môi ra 
để nước chảy ra ngoài. Nhấn nút nguồn để bắt đầu sử dụng máy tăm 
nước. Ngoài ra, nhấn nút tùy chỉnh theo yêu cầu để kiểm soát dòng 
nước – nhấn và giữ để dòng nước chảy liên tục và thả ra để dừng lại.

(6)  Để tắt máy tăm nước khi mang đi du lịch hoặc cất giữ, hãy nhấn 
giữ nút chọn chế độ cho tới khi đèn đỏ bắt đầu nhấp nháy, lúc này 
Chế độ khóa được kích hoạt. Ở Chế độ khóa, đèn khóa sẽ nhấp nháy 5 
lần khi bạn nhấn vào bất kỳ nút nào. Chỉ cần nhấn và giữ nút chọn chế 
độ một lần nữa để mở khóa thiết bị - chế độ sử dụng gần nhất sẽ sáng 
lên sau khi máy tăm nước của bạn được mở khóa.
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(1)  Ở mức 30% pin, tất cả các đèn trên bảng chỉ báo chế độ sẽ nhấp 
nháy 5 lần sau khi sử dụng. Khi máy tăm nước không có điện, đèn 
cũng sẽ nhấp nháy 5 lần nhưng máy không bật – bạn cần sạc lại mức 
thích hợp mới có thể tiếp tục sử dụng máy tăm nước.

(4)  Để làm sạch cặn nước cứng bên trong máy tăm nước, hãy đổ đầy 
nước vào bình và thêm 1 thìa giấm trắng. Chạy máy tăm nước cho đến 
khi hết nước, sau đó rửa kỹ bằng nước ấm, sạch. Lặp lại quá trình này 
từ 1 đến 3 tháng một lần, tùy thuộc vào độ cứng của nước.

(2)  Để vệ sinh bình chứa nước, trước tiên hãy tháo bình ra khỏi thân 
máy bằng cách nhấn nút tháo phía trên bình chứa nước và trượt ra. 
Tháo đế khỏi bình bằng cách nhấn nút tháo ở phía dưới và kéo để mở. 
Bạn có thể vệ sinh tất cả các bộ phận của bình bằng nước xà phòng 
ấm hoặc cho vào máy rửa chén.

(5)  Bạn nên thay đầu tăm khi chúng bị mòn hoặc bẩn, thường là 6 
tháng một lần. Các đầu tăm thay thế cũng như các đầu Chỉnh nha và 
Nha chu có sẵn tại ordolife.com

(3)  Để làm sạch phần thân chính của máy tăm nước, đảm bảo máy 
đã tắt và ngắt khỏi bất cứ nguồn điện nào. Chúng tôi khuyến cáo 
bạn nên kích hoạt Chế độ khóa khi vệ sinh. Để tránh trầy xước, hãy sử 
dụng khăn mềm, khô hoặc ẩm để lau chùi thân máy chính.
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